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INTRODUCTION
  WARNING  Operating, servicing, and maintaining this equipment may expose you to chemicals which are known to 

the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm.  To minimize exposure, wear gloves or wash 
your hands frequently when servicing this equipment. For more information go to www.P65warnings.ca.gov.

DISCLAIMERS
All information, illustrations, and specifications in this manual were in effect at the time of publishing. The illustrations used in this manual 
are intended as representative reference views only. We reserve the right to make any specification or design change without notice.

ALL RIGHTS RESERVED
All rights reserved. No reproduction allowed in any form without written permission from Westinghouse Outdoor Power Equipment.

  DANGER  Read this manual before using or performing maintenance on this product. Failure to follow the 
instructions and safety precautions in this manual can result in serious injury or death.

UPDATES
The latest User Manual for Westinghouse products can be found under the support tab: westinghouse.com/pages/
manuals
Or scan the following QR code with a smartphone camera to be directed to the link.

PRODUCT REGISTRATION
For trouble-free warranty coverage, it is important to register the Westinghouse product.
Register by:
•	 Completing and mailing the product registration card included in the carton.
•	 Going online at: westinghouse.com/register
•	 Scanning the following QR code with a smartphone camera to be directed to the mobile registration link.

For Your Records

Date of Purchase:

Model Number:

Serial Number:

Place of Purchase:

•	 Sending the following product information to:
	 Westinghouse Outdoor Power
	 Warranty registration
	 777 Manor Park Drive
	 Columbus, OH 43228
IMPORTANT: Keep the purchase receipt for trouble-free warranty coverage.
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INTRODUCTION

NOTICE  This product is designed and rated for continuous operation at ambient temperatures above 14°F (–10°C). If 
needed, this product can be operated in extremely cold temperatures for short periods. If the product is exposed to temperatures, 
greater than or equal to 104°F (40°C) or less than or equal to 32°F (0°C) during storage, it should be brought back within the 
optimal temperature range 32–104°F (0–40°C) before operation.

NOTICE  Thank you for choosing Westinghouse! PLEASE READ BEFORE RETURNING THIS PRODUCT FOR ANY REASON.
If you have a question or experience a problem with your Westinghouse purchase, call us at 1‑855‑944‑3571 to speak with an 
agent.
SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

HAVE QUESTIONS?
Email us at service@wpowereq.com

or call 1-855-944-3571

SPECIFICATIONS
Motor ....................................................................................................................................................................40 V d.c.(2×20V d.c.)
Deck Size ......................................................................................................................................................................................18 in.
Height Adjustments ..............................................................................................................................................................1 in. to 3 in.
Cutting-Height Positions .......................................................................................................................................................6 Settings
Wheel Size ........................................................................................................................................................6.3 in. front, 7.8 in. rear
Grass-Bag Volume ...........................................................................................................................................................................50 L
Cutting path ...................................................................................................................................................................................17 in
No Load Speed ......................................................................................................................................................................3100 RPM
Weight .........................................................................................................................................................................................32.4 lb

NOTICE  This product is designed for optimal compatibility with the Westinghouse batteries and chargers listed below. Use 
with any other batteries or chargers not listed below may result in serious personal injury or death.

Model Motor Westinghouse Battery Pack Westinghouse Charger
WMow18 40V / WMow18T 40V 40V DC / 2X20V DC W20V4AH / W20V5AH W20V2AMP / W20V2DP
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SAFETY DEFINITIONS
The words DANGER, WARNING, CAUTION, and NOTICE are used 
throughout this manual to highlight important information. Be sure 
that the meanings of this safety information are known to all who 
operate, perform maintenance on, or are near the unit.

This safety alert symbol appears with most safety 
statements. It means attention, become alert, safety 
is involved! Please read and abide by the message 
that follows the safety alerts symbol.

  DANGER  Indicates a hazardous situation 
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

  WARNING  Indicates a hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or serious injury.

  CAUTION  Indicates a hazardous situation 
which, if not avoided, could result in minor or moderate in-
jury.

NOTICE  Indicates a situation which can cause dam-
age to the unit, personal property, and/or the environment, or 
cause the equipment to operate improperly.

NOTE: Indicates a procedure, practice or condition that 
should be followed for the unit to function in the manner in-
tended.

SAFETY
SAFETY SYMBOLS
Follow all safety information contained in this user manual as 
well as the information on the product labeling.
Symbols Designation/Explanation

Indicates a potential personal injury hazard.

To reduce the risk of injury, user must read and 
understand the user manual before using this 
product.
Always wear eye protection with side shields 
marked to comply with ANSI Z87.1.

Risk of fire and burns. Do not expose battery, 
battery compartment, or electronic components 
to rain, water, or liquids. Close cover during use. 
Do not operate on wet ground.
Failure to use in dry conditions and to observe 
safe practices can result in electric shock.

Keep hands and feet away from blade and 
cutting area.

Keep all children and bystanders at least 100 ft. 
away.

Thrown objects can ricochet and result in 
personal injury or property damage.

WARNING – Disconnect the battery before 
performing any service or maintenance, or if the 
unit is being transported.
Keep hands and feet away from the blades while 
the unit is in operation.

Do not touch any components on the unit before 
the components have stopped moving.
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SAFETY

LAWN MOWER SAFETY WARNINGS

  WARNING   Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this 
lawn mower. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save 
all warnings and instructions for future reference.

WORK AREA SAFETY
•	 To avoid bystander contact with the moving blade or 

thrown object injury, keep the area of operation clear of 
all bystanders, particularly small children. Stop the lawn 
mower and any attachment(s) if anyone enters the area. 
Contact with the moving blade or thrown objects may 
result in serious personal injury or death.

•	 Only operate the lawn mower in daylight or good artificial 
light. Dark areas invite accidents.

•	 Do not operate lawn mowers in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Lawn mowers create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

•	 Do not use the lawn mower in bad weather conditions, 
especially when there is a risk of lightning. This decreases 
the risk of being struck by lightning.

•	 Thoroughly inspect the area where the lawn mower is to be 
used and remove all stones, sticks, wires, bones, and other 
foreign objects. Thrown objects can cause personal injury.

ELECTRICAL SAFETY
•	 Do not expose the lawn mower to rain or wet conditions. 

Water entering a lawn mower may increase the risk of 
electric shock.

PERSONAL SAFETY
•	 Use personal protective equipment. Always wear eye 

protection. Protective equipment will reduce personal 
injuries.

•	 Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelery. 
Keep hair and clothing away from moving parts. Loose 
clothes, jewelery or long hair can be caught in moving 
parts.

•	 While operating the lawn mower, always wear long 
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury 
from thrown objects.

•	 While operating the lawn mower, always wear non-slip and 
protective footwear. Do not operate the lawn mower when 
barefoot or wearing open sandals. This reduces the chance 
of injury to the feet from contact with the moving blade.

•	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the 
off-position before connecting to power source and/or 
batteries, picking up or carrying the lawn mower. Carrying 
a lawn mower with a finger on the switch or energising a 
lawn mower that has the switch on invites accidents.

•	 Remove any adjusting key or wrench before turning the 
lawn mower on. A wrench or a key left attached to a 

rotating part of the lawn mower may result in personal 
injury.

•	 Keep proper footing and balance at all times. This enables 
better control of the lawn mower in unexpected situations.

•	 Stay alert. Do not use a lawn mower while tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating a lawn mower may result in 
serious personal injury.

•	 Do not let familiarity develop complacency and ignore lawn 
mower safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

•	 To avoid operator blade contact or a thrown object injury, 
stay in the operator zone behind the lawn mower handles. 
Blade contact or thrown objects may result in serious 
personal injury.

•	 Do not touch blades and other hazardous moving parts 
while they are still in motion. This reduces the risk of injury 
from moving parts.

LAWN MOWER USE AND CARE
•	 Use the lawn mower and accessories in accordance 

with these instructions, taking into account the working 
conditions and the work to be performed. Use of the lawn 
mower for operations different from those intended may 
result in a hazardous situation.

•	 Before using the lawn mower, always visually inspect to see 
that the blade(s) and the blade(s) assembly are properly 
secured and not worn or damaged. Loose, worn, or 
damaged parts may increase the risk of injury.

•	 Keep guards and other safety devices in place, properly 
mounted, and in working order. A guard or other safety 
device that is loose, damaged, or is not functioningcorrectly 
may result in personal injury.

•	 Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air inlets 
and debris may result in overheating or risk of fire.

•	 Do not use the lawn mower if the switch does not turn it on 
and off. Any lawn mower that cannot be controlled with the 
switch is dangerous and must be repaired.

•	 Do not operate the lawn mower in wet grass. Walk, never 
run. This reduces the riskof slipping and falling which may 
result in personal injury.

•	 Do not operate the lawn mower on excessively steep 
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping and 
falling which may result in personal injury.

•	 Do not force the lawn mower. Use the correct lawn mower 
for the application. The correct lawn mower will do the job 
better and safer at the rate for which it was designed.

•	 Be aware of the mower and attachment discharge direction 
and do not point the mower discharge at anyone. Thrown 
objects can cause personal injury.

•	 Use extreme caution when reversing or pulling the lawn 
mower towards the operator.

•	 Always be aware of the surroundings. This reduces the risk 
of tripping during operation.

•	 When working on slopes, always have sure footing, always 
work across the face of slopes, never up or down and 
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SAFETY
exercise extreme caution when changing direction. This 
reduces the risk of loss of control, slipping and falling 
which may result in personal injury.

•	 Operate the disabling device and/or remove all battery 
packs, if removable, from the lawn mower before making 
any adjustments, changing accessories, or storing the lawn 
mower. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the lawn mower accidentally.

•	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free 
from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
lawn mower in unexpected situations.

•	 Inspect the grass catcher frequently for wear or 
deterioration. A worn or damaged grass catcher may 
increase the risk of personal injury.

•	 Before removing the grass catcher, turn off the motor 
and wait until the blade(s) comes to a complete stop. The 
cutting blade(s) continues to rotate after the blade control 
is released. Never place any part of the body in the blade(s) 
area until certain the motor is off and the blade(s) has 
stopped rotating. Contact with the moving cutting blade(s) 
may result in serious personal injury.

•	 Before unclogging the chute, turn off the motor, wait 
until the blade(s) comes to a complete stop, operate the 
disabling device and/or remove all batteries, if removable. 
The cutting blade(s) continues to rotate after the blade 
control is released. Never place any part of the body in the 
blade(s) area until certain the motor is off and the blade(s) 
has stopped rotating. Contact with the moving cutting 
blade(s) may result in serious personal injury.

•	 Before cleaning or inspecting the lawn mower, turn off the 
motor, wait until the blade(s) comes to a complete stop, 
operate the disabling device and/or remove all batteries, if 
removable. Accidental contact with the moving blade and 
moving parts may result in personal injury.

•	 Maintain the lawn mower and accessories. Inspect for 
misalignment or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may affect the operation. If 
damaged, have the lawn mower repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly maintained lawn mowers.

•	 Store idle lawn mowers out of the reach of children and do 
not allow persons unfamiliar with the lawn mower or these 
instructions to operate the lawn mower. Lawn mowers are 
dangerous in the hands of untrained users.

BATTERY USE AND CARE WITH THE LAWN MOWER
•	 Use lawn mowers only with specifically designated battery 

packs. Use of any otherbattery packs may create a risk of 
injury and fire.

•	 Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type of 
battery pack(s) may create a risk of fire when used with 
another battery pack(s).

•	 Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack(s) or lawn mower outside the temperature 
range specified in the instructions. Charging improperly or 

at temperatures outside the specified range may damage 
the battery pack and increase the risk of fire.

•	 Do not use a battery pack or lawn mower that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury.

•	 Do not expose a battery pack(s) or lawn mower to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130 °C may cause explosion.

•	 Under abusive conditions, liquid may be ejected from the 
battery(ies); avoid contact. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid ejected from the battery(ies) may 
cause irritation or burns.

•	 When battery packs are not in use, keep them away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.

SERVICE
•	 Have the lawn mower serviced by a qualified repair person 

using only identical replacement parts. This will ensure that 
the safety of the lawn mower is maintained. Use of parts 
which do not meet the original equipment specifications 
may lead to improper performance and compromise safety.

•	 Never service damaged battery packs. Service of battery 
packs should only be performed by the manufacturer or 
authorized service providers.
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COMPONENTS

2

3

4

5
6

7

1

8

9

10

UNDERSTANDING THE UNIT
See Figure 3.
To reduce the risk of personal injury and product failure, read and understand the information in this user manual and the information 
on the product labeling.

COMPONENT TABLE
Index Number Component Description
1 Switch lever Pull the switch lever after pressing the switch button to initiate operation. Maintain hold of 

the switch lever and handle during operation. Release the switch lever to stop operation.
2 Switch button Press the switch button to initiate the unit.
3 Quick-set wrench Use the quick-set wrench to secure the upper handle to the unit. Use the quick-set wrench to 

adjust the handle height. Use the quick-set wrench to adjust the upper handle for transporta-
tion. NOTE: Be sure the battery packs are disconnected from the unit before transportation.

4 Quick-adjustment knob Use the quick adjustment knob to fold the handle for transportation.
5 Height-adjustment lever Use the mowing height adjustment lever to adjust the desired mowing height.
6 Battery cover The battery cover provides storage and protection to the battery pack while the unit is in 

operation.
7 Grass catcher The grass catcher is the storage area for debris during operation. NOTE: Be sure to empty 

the grass catcher periodically during operation. Do not allow the grass catcher to overfill.
8 Mulching plug Use the mulching plug to release the finely cut grass clippings from the unit during operation.
9 Dual-seat charger Use the dual-set charger to charge the 4 aH battery pack.
10 4 Ah battery pack Use the 4 Ah battery pack as a power supply for the unit.
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REMOVING CARTON CONTENTS

  WARNING  This product requires assembly. Do not attempt to operate this product if any items in the INCLUDED 
LIST are already assembled when removing the carton contents. These items are not assembled by the manufacturer and should 
require customer assembly. Using an improperly assembled product can be hazardous and could result in serious personal injury.

•	 Open the carton.
•	 Remove and inspect the carton contents. Confirm that all the items in the INCLUDED LIST are present and undamaged.
•	 Recycle or dispose of the packaging materials.

INCLUDED LIST
ITEM QUANTITY
Mower 1
Quick-set wrench 2
Holder 2
Grass-catcher bag and frame 1
Quick-release handle holder 2
Battery pack * 2
Mulching plug 1
Bolt (M6x55) 2
Charger * 1
* Only included with the WMow18 40V

  WARNING  Do not alter or modify this product unless instructed otherwise in this manual or by the manufacturer. Do 
not use attachments or accessories that are not recommended for use with this product. Making unauthorized modifications and 
using incompatible accessories can damage the unit and may void the warranty.

  WARNING  Always be sure that the battery packs are removed before carrying out any work on the mower. Failure to 
remove the battery packs may result in serious personal injury from accidental start-up. 

  WARNING  Never start the mower unless it is completely assembled. Operation of the machine in a partially assembled 
state may result in serious personal injury from accidental start-up.

INSTALLATION OF LOWER HANDLE (Figure 1)
NOTE: When installing handles, position the cord so that it is not caught by anything between the handles. If the cord is damaged, 
the mower switch may not work.
•	 Pull the quick adjustment knob outwards and turn it 90° clockwise.
•	 Fold the lower handle upwards and adjust to the desired height, then turn the quick adjustment knob 90° to tighten the locking 

lower handle.

ASSEMBLY

1 - Quick adjustment knob 
2 - Lower handle

1 
2 

Figure 1 



English | 9

ASSEMBLY

ASSEMBLING THE MULCHING PLUG (Figure 4)
•	 Open the rear cover.
•	 Hold the mulching plug by the handle and attach it to the mower body by pushing it as far as it will go.

INSTALLATION OF UPPER HANDLE (Figure 2)
•	 Align the hole in the upper handle with the hole in the lower handle and insert the bolt through the quick release handle holder 

and quick-set wrench.
•	 Rotate the quick-set wrench clockwise to the appropriate position.
•	 Fold the quick-set wrench.
NOTE: Hold the upper handle firmly so that it does not drop.
INSTALLATION OF HOLDER (Figure 3)

1 
2 

3 
1 - Quick-set wrench 
2 - Top holder
3 - Bolt  M6*55mm

Figure 2 

1 

2 
1 -Quick release handle holder
2 - Control cable

Figure 3

•	 Attach the holder to the handle. Position the cord as shown in the figure.
NOTE:  When installing the lower handle holder, the holder should be as close as possible to the end of the lower handle. This will 
help prevent the control cable from being pinched or caught when the handle is folded.

1 

2 3 

1 - Rear cover
2 - Handle
3 - Mulching plug

Figure 4
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1 - Rear cover
2 - Handle
3 - Mulching plug

1 

2 3 

Figure 5

ASSEMBLY
REMOVING THE MULCHING PLUG (Figure 5)
•	 Open the rear cover.
•	 Hold the mulching plug by the handle and pull it from the mower body.

ASSEMBLING THE GRASS CATCHER (Figure 6)
•	 Pull the clip over the frame rail to secure in place.
•	 Lift the vinyl floor of the bag to the top of the frame rail and secure in place.

3 

4 

2 

1 

1 - Rear cover
2 - Anchor  stud
3 - Handle
4 - Grass basket

Figure 7

1 - Clip
2 - Frame

1 

2 

Figure 6

INSTALLING OR REMOVING THE GRASS BASKET (Figure 7)
•	 Open the rear cover.
•	 Hold the handle of the grass basket, and then hook the grass basket on the anchor stud of the mower body. (The mulching plug 

needs to be removed when installing the collection bag.)
•	 To remove the grass basket, open the rear cover, and then remove the grass basket by holding the handle.
•	 Remove the mulching plug.
•	 Hold the handle of the grass basket and hook the grass basket on the anchor stud of the mower body.
•	 To remove the grass basket, open the rear cover.
•	 Pull the handle on the grass basket.
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OPERATION

  WARNING  Be sure to operate the mower with care.

  WARNING  Do not use any attachments or accessories not recommended by the manufacturer of this product. The 
use of attachments or accessories not recommended can result in serious personal injury.

  WARNING  Always wear eye protection with side shields marked to comply with ANSI Z87.1. Failure to do so could 
result in objects being thrown into eyes.

  WARNING  Always inspect the mower for missing or damaged parts and blades for damage, uneven, or excessive 
wear prior to use. Use of the mower with damaged or missing parts can result in serious personal injury.

  WARNING  Always remove battery packs from the mower when assembling parts, making adjustments, cleaning, 
or when not in use. Following these instructions will prevent accidental starting that could cause serious personal injury.

NOTICE  Before use, inspect the entire product for damaged, missing, or loose parts. Tighten all fasteners and caps and 
do not operate this product until all missing or damaged parts are replaced. 

  WARNING  Always remove the battery pack when moving or transporting the mower to avoid accidental starting 
that could result in serious personal injury.

To install the battery packs (Figure 8)
•	 Lift and hold up the battery cover.
•	 Align the grooves in each battery pack with the raised ribs in each of the mower’s battery compartment. Insert the battery 

pack into its corresponding compartment. Push the battery pack until there is a “click”. This indicates that the battery pack is 
securely attached.

•	 Lower the battery cover and be sure it is securely closed.

  WARNING  Be sure the latch on the bottom of the battery pack snaps in place and the battery packs are fully seated 
and secure in the battery port before beginning operation. Failure to securely seat the battery packs could cause the battery 
packs to fall out, resulting in serious personal injury.

To remove the battery packs from the mower
•	 Open the battery cover.
•	 Depress the battery release button to release the first battery pack, and then lift it out of the compartment. Repeat the same  

procedure with the second battery pack.
•	 Close the battery cover.
NOTE: This mower requires the installation of two charged battery packs to operate. When one battery pack becomes completely 
discharged, the unit will stop. Recharge the battery packs to continue mowing. 

1 - Battery cover
2 - Battery pack

2 
1 

Figure 8
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MOWER / BATTERY PROTECTION SYSTEM
The machine is equipped with a machine or battery protection system. The system can automatically cut off the power supply to the 
motor to extend the lifespan of the machine and battery pack.
If the machine or battery pack is in one of the following conditions, the machine will automatically stop during operation.
Overload protection
When a machine or battery pack operates in a manner that causes it to produce an abnormally high current, the machine 
automatically shuts down. In this case, shut down the mower and remove the factors that caused the overload. Turn on the machine 
to restart.
Overheat protection
When the machine overheats, the machine automatically stops and allows it to cool down before restarting. 
When the battery pack overheats, the green light of the battery system blinks together to stop the power supply to the machine. The 
machine automatically stops and restarts after cooling with the battery pack.
Under-voltage protection
When the battery pack capacity is low, the machine automatically stop. If the machine does not work after the switch operation, 
please remove the battery pack from the machine, and charge the battery pack.
Protections against other causes
The protection system is also designed for other causes that could damage the machine and allows the machine to stop 
automatically. Take all the following steps to clear the causes, when the machine has been brought to a temporary halt or stop in 
operation.
•	 Turn off the machine, and turn it on to restart.
•	 Charge the battery packs or replace it/them with recharged battery packs.
•	 Let the machine and battery packs cool down.
If there is no improvement by restoring protection system, call customer service.
NOTE: The timing that the lamp lights up depends on the temperature and the battery pack conditions.
INDICATING THE REMAINING BATTERY PACK CAPACITY
Press the Fuel Gauge button below. The lights will illuminate according to the capacity level of the battery packs. See battery manual 
for details.
SWITCH ACTION (Figure 9)

  WARNING  Before installing the battery packs, be sure that the switch lever actuates properly and returns to the 
original position when released. Operating a machine with a switch that does not actuate properly can lead to loss of control and 
serious personal injury.

NOTE: The mower does not start without pressing the switch button even when the switch lever is pulled.
NOTE: The mower may not start due to overload when mowing long or dense grass. Increase the mowing height in this case.
This mower is equipped with a handle switch. If there is anything unusual, stop operation and immediately call customer 
service.
•	 Install the battery packs. Close the battery cover firmly.
•	 Press and hold the switch button to power on the device. Hold the upper handle and pull the switch lever.
•	 Release  the switch button as soon as the motor starts running. The mower will continue to run until the switch lever is released.
•	 Release the switch lever to stop the motor.

OPERATION

1 - Switch button
2 - Switch lever

1 

2

Figure 9
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OPERATION
ADJUSTING THE MOWING (Figure 10)

  WARNING  Never put hands or legs under the mower body when adjusting the mowing height. 

  WARNING  Always be sure that the lever fits in the groove properly before operation.

  WARNING  Do not touch rotating blade.

•	 The mowing height can be adjusted in the range of between 25 mm and 75 mm.
•	 Turn off the lawn mower, leave it in a stopped state, and pull the mowing height adjusting lever outward from the mower body 

and move it to the desired mowing height.
•	 The table below shows the relationship between the number on the mower body and the approximate mowing height. 
NOTE: The mowing height figures should be used as a guideline. Depending on the conditions of the lawn or the ground, the actual 
lawn height may become slightly different from the set height.

Number Mowing height
1 25mm
2 35mm
3 45mm
4 55mm
5 65mm
6 75mm

1 - Mowing height adjusting lever

1 Figure 10

ADJUSTING THE HANDLE HEIGHT (Figure 11)

  WARNING  Do not touch rotating blade.

  CAUTION  Before removing the bolts, hold the upper handle firmly. Otherwise, the handle may fall and cause an injury.

The handle height can be adjusted in two levels.
•	 Remove the quick-set wrench and bolt.
•	 Adjust the handle height.
•	 Align the hole in the upper handle with the hole in the lower handle. Insert the bolt from inside, through quick release spanner 

holder and quick-set wrench. Rotate the quick-set wrench clockwise to the proper position, and fold the quick-set wrench.

1 - Quick-set wrench

1 

Figure 11



14 | English

OPERATION

1 2 3 

1 - Mowing width	 2 - Overlapping area     3 - Center line

1 

2 

1 - Rear cover 
2 - Handle

Figure 12
Figure 13

Figure 14 Figure 15

MOWING (Figure 12-13)

  WARNING  Before mowing, clear away sticks and stones from mowing area. Furthermore, clear away any weeds from 
mowing area in advance.

  WARNING  Always wear the safety goggles or safety glasses with side shields when operating the mower.

  CAUTION  If the cut grass or foreign object blocks the inside of the mower body, be sure to turn off the mower, 

•	 Firmly hold the handle with both hands when mowing.
•	 The mowing speed guideline is approximately 1–2 ft per second.
•	 The center lines of the front wheels are guidelines to mowing width. Using the center lines as guidelines, mow in strips. Overlap 

by one half to one third the previous strip to mow the lawn evenly.
•	 Change the mowing direction each time to prevent the grass grain pattern from forming in just one direction.
•	 Periodically inspect the grass basket for mowed grass. Empty the grass before it becomes full. Before every periodical 

inspection, be sure to stop the mower and remove the battery pack.

NOTE: Using the mower with the grass basket full prevents smooth blade rotation and places an extra load on the motor, which may 
cause breakdown. 
Mowing a long-grass lawn (Figure 14)
Do not try to cut long grass all in one use. Instead, mow the lawn in steps. Leave a day or two between mows until the lawn 
becomes evenly short.
NOTE: Mowing long grass to a short length all in one use may cause the grass to die. The cut grass may also block the inside of the 
mower body.
Emptying the grass basket (Figure 15)

  WARNING  To reduce a risk of accident, inspect the grass basket for any damage or weakened strength. Replace the 
grass basket if necessary.

•	 Release the switch lever.
•	 Remove the battery packs.
•	 Open the rear cover and take out the grass basket by holding the handle.
•	 Empty the grass basket.
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MAINTENANCE

  WARNING  Always be sure that the battery packs are removed from the mower before storing, carrying, inspecting, 
or performing maintenance.

  WARNING  Always remove the battery packs when the mower is not in use. Store the battery pack in a safe place out 
of reach of children.

  WARNING  Wear gloves when performing inspection or maintenance.

  WARNING  Always wear the safety goggles or safety glasses with side shields when performing inspection or main-
tenance.

NOTICE  Never use gasoline, benzine, thinner, or alcohol. Discoloration, deformation or cracks may result.

MAINTENANCE
•	 Remove the battery packs and close the battery cover.
•	 Put the mower on the side. Clean grass clippings accumulated on the underside of mower deck.
•	 Pour water toward the bottom of the machine where the blade is attached.
•	 Inspect all nuts and screws for tightness.
•	 Inspect moving parts for damage, breakage, and wear. Damaged or missing parts should be repaired or replaced.
•	 Store the mower in a safe place out of the reach of children.

NOTICE  Do not wash the machine with high pressure water.

STORAGE (Figure 16)

  CAUTION   When putting the machine in the upright position, place the machine on a flat and stable surface. If the 
machine is placed on an unstable surface, the machine may fall over and cause an injury.

Store the mower in a cool, dry and secure location. Do not store the mower and charger in locations where the temperature may 
reach or exceed 40 °C.
•	 Remove the battery packs. 
•	 Remove the grass basket.
•	 Release the quick adjustment knob, folding the handle and locking quick adjustment knob.
•	 Release the quick-set wrench. Fold the upper handle, locking quick-set wrench.
•	 Place the machine in the upright position.

Figure 16
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MAINTENANCE

1 

2 

1 - Lower holding part
2 - Rear grip

Figure 17

•	 Store the grass basket between the handle and the mower body.
NOTE: When putting the mower in the upright position, hold the mower body and handle.
CARRYING THE MOWER (Figure 17)

  CAUTION  Before carrying the mower, be sure that the battery packs are removed.

When carrying the mower, hold the rear grip and the lower holding part at the front of the machine.
REMOVING OR INSTALLING THE MOWER BLADE

  WARNING  Always remove the battery packs when removing or installing the blade. Failure to remove the battery 
packs may cause a serious injury.

  WARNING  The blade coasts for a few seconds after releasing the switch. Do not start any operation until the blade 
comes to a complete stop.

  WARNING  Always wear gloves when handling the blade.

1 

2

3 

1 - Mower blade     2 - Wrench     3 - Screwdriver

Figure 18

REMOVING THE MOWER BLADE (Figure 18)
•	 Put the mower on the side so that the mowing height adjusting lever comes to the upper side.
•	 To lock the blade rotation, insert a screwdriver into a hole on the mower body.
•	 Turn the bolt counterclockwise with the wrench.
•	 Remove the bolt and blade in order.
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MAINTENANCE
INSTALLING THE MOWER BLADE (Figure 19)
To install the mower blade, take the removal procedure in reverse.

  WARNING  Install the mower blade carefully. It has a top/bottom facing.

  WARNING  Tighten the bolt clockwise firmly to secure the blade. Torque the bolt to 30 N m (22.1 ft lb)

  WARNING  Be sure that the mower blade and all the fixing parts are installed correctly and tightened securely.

  WARNING  When replacing the blades, always follow the instructions provided in this manual.

1 

2 

3 
4 

1 - Blade support 
2 - Mower blade
3 - Washer
4 - Bolt (M10x1xT30)

Figure 19
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TROUBLESHOOTING

Problem Cause Remedy
The mower fails to start. The battery packs are depleted. Charge the battery packs.

One or both battery packs are not properly 
inserted.

Attach the battery packs to the mower. 
Press on each battery pack until a click is 
heard.

One or both battery packs, or the mower 
are too hot.

Turn off the mower and remove the battery 
packs from the mower. Allow 
the battery packs and the mower to cool 
down.

The side rails are not extended to their 
maximum length and the clamps are not 
locked in position.

Fully extend the handle and lock both 
clamps.

The handle is set at storage position. Adjust the handle to one of the three 
operating positions.

The mower deck is clogged with grass and 
debris.

Turn off  the mower and  remove the 
battery pack from the mower . Clean the  
mower deck and be sure that the blade has 
freedom of movement.

The mower cuts unevenly. The blade is dull. Change the blade.

The cutting height is not set properly. Move the deck height to a higher setting.

The blade is assembled incorrectly. Reassemble the blade, following the 
section “INSTALLING THE BLADE” in this 
manual.
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TROUBLESHOOTING

The mower stops while mowing. The battery packs are depleted. Charge the battery packs.

The mower is in overload condition. Raise the cutting height or slow down the 
mowing.

The mower deck is clogged with grass and 
debris.

Turn off the mower and remove the battery 
pack from the mower. Unclog the mower 
deck. Raise the cutting height, or cut a 
narrow swath.

One or both battery packs, or the mower 
are too hot.

Turn off the mower and remove the battery 
packs from the mower. Allow the battery 
packs and the mower to cool down.

The side rail is retracted a little by the 
pushing force applying on the handle.

Unlock the clamps. Fully extend the side 
rails and lock the clamps again.

The mower does not mulch properly. Wet grass clippings are sticking to the 
underside of the deck.

Clear accumulated grass and wait until the 
grass dries before mowing.

The mower is set to cut too much grass at 
once.

Raise the deck to a higher cutting height 
setting.

There is excessive vibration. The cutting blade is loose. Tighten the blade bolt.

The cutting blade is unbalanced. Balance the blade following the 
instructions.

The cutting blade is bent. Replace the blade.

The handle-locking clamps cannot be closed 
in position.

The side rails are not fully extended. Fully extend the side rails, then lock the 
clamps.

Short running time of the mower with 
included battery pack.

Grass conditions and cutting height setting 
will greatly affect the battery run time.

Raise the blade height and slow the pace to 
reduce the cutting load.
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PARTS PAGE

Index Number Description Part Number
1 Upper push rod assembly 120100001

2 Quick-release handle holder 120220001

3 Quick-set wrench assembly 120110001

4 Lower push rod assembly 120100002

5 Rear wheel assembly 120120001

6 Front wheel assembly 120120002

7 Blade assembly 120130001

8 Mulching plug 120230001

9 Grass catcher assembly 120140001

10 Battery W20V4AH

11 Charger W24V2AMP
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INTRODUCCIÓN
ADVERTENCIA La operación, el mantenimiento y la reparación de este equipo pueden exponerlo a sustancias quími-

cas que el Estado de California reconoce como causantes de cáncer, defectos congénitos u otros daños reproductivos. Para 
minimizar la exposición, use guantes o lávese las manos con frecuencia al realizar el mantenimiento de este equipo. Para obtener 
más información, visite www.P65warnings.ca.gov.

DESCARGOS DE RESPONSABILIDAD
Toda la información, ilustraciones y especificaciones de este manual estaban vigentes al momento de su publicación. Las ilustraciones 
utilizadas en este manual son solo una referencia representativa. Nos reservamos el derecho de realizar cualquier cambio en las espe-
cificaciones o el diseño sin previo aviso.

RESERVADOS TODOS LOS DERECHOS
Todos los derechos reservados. Prohibida la reproducción en cualquier formato sin la autorización escrita de Westinghouse Outdoor 
Power Equipment.

PELIGRO Lea este manual antes de usar o realizar mantenimiento a este producto. No seguir las instruc-
ciones y precauciones de seguridad de este manual puede provocar lesiones graves o la muerte.

ACTUALIZACIONES
El último manual de usuario de los productos Westinghouse se puede encontrar en la pestaña de soporte: westing-
house.com/pages/manuals
O escanee el siguiente código QR con la cámara de un teléfono inteligente para ser dirigido al enlace.

REGISTRO DEL PRODUCTO
Para una cobertura de garantía sin problemas, es importante registrar el producto Westinghouse.
Registrarse por:
•	 Completar y enviar por correo la tarjeta de registro del producto incluida en la caja.
•	 Conectando en línea en: westinghouse.com/register
•	 Escanee el siguiente código QR con la cámara de un teléfono inteligente para ser dirigido al enlace de 

registro móvil.

Para sus registros

Fecha de compra:

Número de modelo:

Número de serie:

Lugar de compra:

•	 Enviando la siguiente información del producto a:
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INTRODUCCIÓN

AVISO Este producto está diseñado y clasificado para funcionar continuamente a temperaturas ambiente superiores a 
–10 °C (14 °F). Si es necesario, puede funcionar a temperaturas extremadamente frías durante periodos cortos. Si el producto se 
expone a temperaturas superiores o iguales a 40 °C (104 °F) o inferiores o iguales a 0 °C (32 °F) durante el almacenamiento, debe 
ajustarse a un rango de temperatura óptimo de 0 a 40 °C (32 a 104 °F) antes de volver a utilizarlo.

AVISO ¡Gracias por elegir Westinghouse! LEA ESTE COMPROBANTE ANTES DE DEVOLVER ESTE PRODUCTO POR 
CUALQUIER MOTIVO.
Si tiene alguna pregunta o experimenta un problema con su compra de Westinghouse, llámenos al 1‑ 855‑ 944‑ 3571 para hablar 
con un agente.
GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURA REFERENCIA.

¿TIENES PREGUNTAS?
Envíenos un correo electrónico a service@wpowereq.com

o llame al 1-855-944-3571

PRESUPUESTO
Motor ........................................................................ ..................................................... ......................................40 V CC (2×20 V CC)
Tamaño de la plataforma ............................................................................................................................................................18 pulg.
Ajustes de altura .................................................................................... ....... ..............................................................1 pulg. a 3 pulg.
Posiciones de altura de corte ......................................................................................................................................6 configuraciones
Tamaño de la rueda ...................................................................................................................6,3 pulg. delanteras, 7,8 pulg. traseras
Volumen de la bolsa de pasto .........................................................................................................................................................50 L
Trayectoria de corte .............................................................................................................................................................17 pulgadas
Velocidad sin carga ..............................................................................................................................................................3100 RPM
Peso ............................................................................................................................................................................................32,4 lb

AVISO Este producto está diseñado para una compatibilidad óptima con las baterías y cargadores Westinghouse que se 
indican a continuación. El uso con otras baterías o cargadores no mencionados puede provocar lesiones personales graves o la 
muerte.

Modelo Motor Paquete de baterías Westinghouse Cargador Westinghouse
WMow18 40 V / WMow18T 40 V 40 V CC / 2 x 20 V CC W20V4AH / W20V5AH W20V2AMP / W20V2DP
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DEFINICIONES DE SEGURIDAD
Las palabras PELIGRO, ADVERTENCIA, PRECAUCIÓN y AVISO se 
utilizan a lo largo de este manual para destacar información impor-
tante. Asegúrese de que todas las personas que operen, realicen 
mantenimiento o se encuentren cerca de la unidad conozcan el 
significado de esta información de seguridad.

Este símbolo de alerta de seguridad aparece en la 
mayoría de las declaraciones de seguridad. Signifi-
ca atención, ¡esté alerta! ¡Se trata de seguridad! 
Lea y respete el mensaje que sigue al símbolo de 
alerta de seguridad.

PELIGRO Indica una situación peligrosa que, si 
no se evita, provocará la muerte o lesiones graves. lesión.

ADVERTENCIA Indica una situación peligrosa 
que, si no se evita, podría provocar la muerte o lesiones 
graves.

PRECAUCIÓN Indica una situación peligrosa 
que, si no se evita, podría provocar lesiones leves o mod-
eradas.

AVISO Indica una situación que puede provocar 
daños a la unidad, a la propiedad personal y/o al medio am-
biente, o provocar que el equipo funcione incorrectamente.

NOTA: Indica un procedimiento, práctica o condición que 
se debe seguir para que la unidad funcione de la manera pre-
vista.

SEGURIDAD
SÍMBOLOS DE SEGURIDAD
Siga toda la información de seguridad contenida en este manual 
del usuario, así como la información contenida en la etiqueta del 
producto.
Símbolos Designación/Explicación

Indica un peligro potencial de lesiones 
personales.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario 
debe leer y comprender el manual del usuario 
antes de utilizar este producto.
Utilice siempre protección para los ojos con 
protectores laterales marcados para cumplir con 
la norma ANSI Z87.1.
Riesgo de incendio y quemaduras. No exponga 
la batería, su compartimento ni los componentes 
electrónicos a la lluvia, el agua ni líquidos. Cierre 
la tapa durante el uso. No lo utilice sobre suelo 
mojado.
El no utilizarlo en condiciones secas y no 
observar prácticas seguras puede provocar una 
descarga eléctrica.
Mantenga las manos y los pies alejados de la 
cuchilla y del área de corte.

Mantenga a todos los niños y transeúntes al 
menos a 100 pies de distancia.

Los objetos arrojados pueden rebotar y provocar 
lesiones personales o daños a la propiedad.

ADVERTENCIA – Desconecte la batería antes de 
realizar cualquier servicio o mantenimiento, o si 
la unidad va a ser transportada.
Mantenga las manos y los pies alejados 
de las cuchillas mientras la unidad esté en 
funcionamiento.
No toque ningún componente de la unidad 
antes de que los componentes hayan dejado de 
moverse.
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SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA 
CORTADORAS DE CÉSPED

ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de 
seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones 
que se incluyen con este cortacésped. No seguir todas las 
instrucciones a continuación podría provocar descargas 
eléctricas, incendios o lesiones graves. Conserve todas las 
advertencias e instrucciones para futuras consultas.

SEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJO
•	 Para evitar el contacto de las personas con la cuchilla en 

movimiento o lesiones por objetos lanzados, mantenga el 
área de operación libre de personas, especialmente niños 
pequeños. Detenga la cortadora de césped y cualquier 
accesorio si alguien entra en la zona. El contacto con la 
cuchilla en movimiento o con objetos lanzados puede 
causar lesiones personales graves o la muerte.

•	 Utilice el cortacésped únicamente con luz natural o con 
buena luz artificial. Las zonas oscuras pueden provocar 
accidentes.

•	 No opere cortadoras de césped en atmósferas explosivas, 
como en presencia de líquidos, gases o polvos inflamables. 
Las cortadoras de césped generan chispas que pueden 
encender el polvo o los vapores.

•	 No utilice el cortacésped en condiciones climáticas 
adversas, especialmente si hay riesgo de rayos. Esto 
reduce el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

•	 Inspeccione minuciosamente el área donde se utilizará 
la cortadora de césped y retire piedras, palos, alambres, 
huesos y otros objetos extraños. Los objetos lanzados 
pueden causar lesiones personales.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
•	 No exponga la cortadora de césped a la lluvia ni a la 

humedad. La entrada de agua puede aumentar el riesgo de 
descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL
•	 Utilice equipo de protección personal. Use siempre 

protección ocular. El equipo de protección reduce las 
lesiones personales.

•	 Vístase adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas. 
Mantenga el cabello y la ropa alejados de las piezas 
móviles. La ropa holgada, las joyas o el cabello largo 
pueden quedar atrapados en las piezas móviles.

•	 Al operar la cortadora de césped, use siempre pantalones 
largos. La piel expuesta aumenta el riesgo de lesiones por 
objetos lanzados.

•	 Al operar la cortadora de césped, use siempre calzado 
antideslizante y protector. No la opere descalzo ni con 
sandalias abiertas. Esto reduce el riesgo de lesiones en los 
pies por el contacto con la cuchilla en movimiento.

•	 Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el 
interruptor esté en la posición de apagado antes de 
conectarlo a la fuente de alimentación o a las baterías, 

así como de levantarlo o transportarlo. Transportar un 
cortacésped con el dedo sobre el interruptor o encenderlo 
con el interruptor encendido puede provocar accidentes.

•	 Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de 
encender la cortadora de césped. Dejar una llave inglesa o 
llave inglesa colocada en una pieza giratoria de la cortadora 
de césped podría causar lesiones personales.

•	 Mantenga una postura firme y el equilibrio en todo 
momento. Esto le permitirá controlar mejor el cortacésped 
en situaciones inesperadas.

•	 Manténgase alerta. No utilice la cortadora de césped si 
está cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o 
medicamentos. Un momento de distracción al operar la 
cortadora de césped puede provocar lesiones personales 
graves.

•	 No permita que la familiaridad le lleve a la complacencia 
e ignore los principios de seguridad del cortacésped. Un 
descuido puede causar lesiones graves en cuestión de 
segundos.

•	 Para evitar el contacto con las cuchillas o lesiones por 
objetos lanzados, permanezca en la zona del operador, 
detrás de los mangos de la cortadora de césped. El 
contacto con las cuchillas o los objetos lanzados pueden 
causar lesiones personales graves.

•	 No toque las cuchillas ni otras piezas móviles peligrosas 
mientras estén en movimiento. Esto reduce el riesgo de 
lesiones causadas por las piezas móviles.

USO Y CUIDADO DEL CORTACÉSPED
•	 Utilice el cortacésped y sus accesorios de acuerdo con 

estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de 
trabajo y el trabajo a realizar. El uso del cortacésped para 
operaciones distintas a las previstas puede resultar en una 
situación peligrosa.

•	 Antes de usar la cortadora de césped, inspeccione siempre 
visualmente que las cuchillas y su conjunto estén bien 
fijados y no estén desgastados ni dañados. Las piezas 
sueltas, desgastadas o dañadas pueden aumentar el riesgo 
de lesiones.

•	 Mantenga las protecciones y demás dispositivos de 
seguridad en su lugar, correctamente instalados y en 
buen estado de funcionamiento. Una protección u otro 
dispositivo de seguridad suelto, dañado o que no funcione 
correctamente puede provocar lesiones personales.

•	 Mantenga todas las entradas de aire de refrigeración 
libres de residuos. El bloqueo de las entradas de 
aire y la acumulación de residuos pueden provocar 
sobrecalentamiento o riesgo de incendio.

•	 No utilice la cortadora de césped si el interruptor no la 
enciende ni la apaga. Cualquier cortadora de césped que no 
se pueda controlar con el interruptor es peligrosa y debe 
repararse.

•	 No opere la cortadora de césped sobre césped mojado. 
Camine, nunca corra. Esto reduce el riesgo de resbalones y 
caídas que podrían causar lesiones personales.
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SEGURIDAD
•	 No opere la cortadora de césped en pendientes muy 

pronunciadas. Esto reduce el riesgo de pérdida de 
control, resbalones y caídas que podrían causar lesiones 
personales.

•	 No fuerce la cortadora de césped. Use la cortadora de 
césped adecuada para el uso. Una cortadora de césped 
adecuada funcionará mejor y con mayor seguridad a la 
velocidad para la que fue diseñada.

•	 Preste atención a la dirección de descarga de la cortadora 
de césped y los accesorios, y no apunte la cortadora hacia 
nadie. Los objetos arrojados pueden causar lesiones 
personales.

•	 Tenga mucho cuidado al dar marcha atrás o tirar la 
cortadora de césped hacia el operador.

•	 Esté siempre atento a su entorno. Esto reduce el riesgo de 
tropiezo durante la operación.

•	 Al trabajar en pendientes, mantenga siempre una postura 
firme, trabaje transversalmente, nunca hacia arriba ni hacia 
abajo, y extreme las precauciones al cambiar de dirección. 
Esto reduce el riesgo de pérdida de control, resbalones y 
caídas que podrían causar lesiones personales.

•	 Utilice el dispositivo de desactivación o retire todas las 
baterías, si son extraíbles, del cortacésped antes de realizar 
cualquier ajuste, cambiar accesorios o almacenarlo. Estas 
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de 
arrancar el cortacésped accidentalmente.

•	 Mantenga los mangos y las superficies de agarre secos, 
limpios y sin aceite ni grasa. Los mangos y las superficies 
de agarre resbaladizos impiden un manejo y control 
seguros del cortacésped en situaciones inesperadas.

•	 Inspeccione el recogedor de césped con frecuencia para 
detectar desgaste o deterioro. Un recogedor de césped 
desgastado o dañado puede aumentar el riesgo de lesiones 
personales.

•	 Antes de retirar el recogedor de césped, apague el motor y 
espere a que las cuchillas se detengan por completo. Las 
cuchillas de corte continúan girando después de soltar el 
control. Nunca coloque ninguna parte del cuerpo en el área 
de las cuchillas hasta que esté seguro de que el motor esté 
apagado y las cuchillas hayan dejado de girar. El contacto 
con las cuchillas en movimiento puede causar lesiones 
personales graves.

•	 Antes de desatascar el conducto, apague el motor, espere 
a que la(s) cuchilla(s) se detenga(n) por completo, active 
el dispositivo de desactivación o retire todas las baterías, 
si son extraíbles. La(s) cuchilla(s) de corte continúa(n) 
girando después de soltar el control de la cuchilla. 
Nunca coloque ninguna parte del cuerpo en el área de 
la(s) cuchilla(s) hasta que esté seguro de que el motor 
está apagado y la(s) cuchilla(s) ha(n) dejado de girar. El 
contacto con la(s) cuchilla(s) de corte en movimiento 
puede provocar lesiones personales graves.

•	 Antes de limpiar o inspeccionar la cortadora de césped, 
apague el motor, espere a que la(s) cuchilla(s) se 
detenga(n) por completo, active el dispositivo de 

desactivación o retire todas las baterías, si son extraíbles. 
El contacto accidental con la cuchilla o las piezas móviles 
puede causar lesiones personales.

•	 Realice el mantenimiento de la cortadora de césped 
y sus accesorios. Inspeccione si las piezas móviles 
están desalineadas o atascadas, si hay piezas rotas o 
si hay cualquier otra condición que pueda afectar su 
funcionamiento. Si está dañada, repárela antes de usarla. 
Muchos accidentes son causados por cortadoras de césped 
mal mantenidas.

•	 Guarde las cortadoras de césped fuera del alcance 
de los niños y no permita que personas que no estén 
familiarizadas con ellas o con estas instrucciones las 
operen. Las cortadoras de césped son peligrosas en manos 
de usuarios sin la capacitación necesaria.

USO Y CUIDADO DE LA BATERÍA CON LA 
CORTADORA DE CÉSPED
•	 Utilice las cortadoras de césped únicamente con las baterías 

específicamente diseñadas. El uso de otras baterías puede causar 
lesiones e incendios.

•	 Recargue únicamente con el cargador especificado por el 
fabricante. Un cargador compatible con un tipo de batería puede 
generar riesgo de incendio al usarse con otras.

•	 Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la(s) batería(s) 
ni el cortacésped fuera del rango de temperatura especificado en 
ellas. Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera del rango 
especificado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de 
incendio.

•	 No utilice baterías ni cortacéspedes dañados o modificados. 
Las baterías dañadas o modificadas pueden presentar un 
comportamiento impredecible, lo que puede provocar incendios, 
explosiones o lesiones.

•	 No exponga la(s) batería(s) ni el cortacésped al fuego ni a 
temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a temperaturas 
superiores a 130 °C puede causar una explosión.

•	 En condiciones de uso abusivo, puede salir líquido de la(s) 
batería(s); evite el contacto. En caso de contacto accidental, 
enjuague con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, 
busque atención médica. El líquido expulsado de la(s) batería(s) 
puede causar irritación o quemaduras.

•	 Cuando no utilice las baterías, manténgalas alejadas de otros 
objetos metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos 
u otros objetos metálicos pequeños que puedan conectar una 
terminal con otra. Un cortocircuito entre las terminales de la 
batería puede provocar quemaduras o un incendio.

SERVICIO
•	 Haga que un técnico cualificado revise el cortacésped y utilice 

únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará la 
seguridad del cortacésped. El uso de piezas que no cumplan 
con las especificaciones del equipo original puede provocar un 
rendimiento inadecuado y comprometer la seguridad.

•	 Nunca repare baterías dañadas. El mantenimiento de las baterías 
solo debe ser realizado por el fabricante o proveedores de servicio 
autorizados.
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COMPONENTES

2

3

4

5
6

7

1

8

9

10

ENTENDIENDO LA UNIDAD
Vea la Figura 3.
Para reducir el riesgo de lesiones personales y fallas del producto, lea y comprenda la información de este manual del usuario y la información de la 
etiqueta del producto.

TABLA DE COMPONENTES
N ú m e r o  d e 
índice

Componente Descripción

1 Palanca de cambios Tire de la palanca del interruptor después de presionar el botón para iniciar la operación. Mantenga 
la palanca y la manija del interruptor sujetas durante la operación. Suelte la palanca para detener la 
operación.

2 Botón de cambio Presione el botón del interruptor para iniciar la unidad.
3 Llave de ajuste rápido Utilice la llave de ajuste rápido para fijar el asa superior a la unidad. Utilice la llave de ajuste rápido para 

ajustar la altura del asa. Utilice la llave de ajuste rápido para ajustar el asa superior para el transporte. 
NOTA :Asegúrese de que las baterías estén desconectadas de la unidad antes del transporte.

4 Perilla de ajuste rápido Utilice el perilla de ajuste rápido Para plegar el mango para transportarlo.
5 Palanca de ajuste de altura Utilice la palanca de ajuste de altura de corte para ajustar la altura de corte deseada.
6 Tapa de la batería La tapa de la batería proporciona almacenamiento y protección al paquete de baterías mientras la 

unidad está en funcionamiento.
7 Recolector de césped El recolector de césped es el área de almacenamiento de residuos durante el funcionamiento. NOTA 

Asegúrese de vaciar el recolector de césped periódicamente durante el funcionamiento. No permita 
que se llene demasiado.

8 Tapón de acolchado Utilice el tapón de triturado para liberar los recortes de césped finamente cortados de la unidad durante 
el funcionamiento.

9 Cargador de dos asientos Utilice el cargador doble para cargar el paquete de batería de 4 aH.
10 Paquete de baterías de 4 Ah Utilice la batería de 4 Ah como fuente de alimentación para la unidad.
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RETIRADA DEL CONTENIDO DEL CARTÓN

ADVERTENCIA Este producto requiere ensamblaje. No intente operar este producto si alguno de los elementos en el 
LISTA INCLUIDA Ya vienen ensamblados al retirar el contenido de la caja. Estos artículos no vienen ensamblados por el fabricante 
y deben ser ensamblados por el cliente. Usar un producto mal ensamblado puede ser peligroso y causar lesiones personales 
graves.

•	 Abra la caja.
•	 Retire e inspeccione el contenido de la caja. Confirme que todos los elementos de la caja estén intactos. LISTA INCLUIDA están 

presentes y sin daños.
•	 Recicle o deseche los materiales de embalaje.

LISTA INCLUIDA
ARTÍCULO CANTIDAD
Cortacésped 1
Llave de ajuste rápido 2
Titular 2
Bolsa y marco para recoger césped 1
Soporte de manija de liberación rápida 2
Paquete de batería * 2
Tapón de acolchado 1
Perno (M6x55) 2
Cargador * 1
* Solo incluido con el WMow18 40V

ADVERTENCIA No altere ni modifique este producto a menos que se indique lo contrario en este manual o por el 
fabricante. No utilice accesorios no recomendados para este producto. Realizar modificaciones no autorizadas y usar accesorios 
incompatibles puede dañar la unidad y anular la garantía.

ADVERTENCIA Asegúrese siempre de retirar las baterías antes de realizar cualquier trabajo en el cortacésped. No reti-
rarlas podría provocar lesiones personales graves por un arranque accidental.

ADVERTENCIA Nunca arranque la cortadora de césped a menos que esté completamente ensamblada. Operarla par-
cialmente ensamblada puede provocar lesiones personales graves si se enciende accidentalmente.

INSTALACIÓN DEL MANGO INFERIOR (Figura 1)
NOTA: Al instalar los mangos, coloque el cable de forma que no quede atrapado entre ellos. Si el cable está dañado, el interruptor del 
cortacésped podría no funcionar.
•	 Tire la perilla de ajuste rápido hacia afuera y gírela 90° en el sentido de las agujas del reloj.
•	 Doblar el yo Levante la manija y ajústela a la altura deseada, luego gire la q Perilla de ajuste rápido de 90° para apretar el 

bloqueo yo manija de la puerta.

ASAMBLEA

1 - Perilla de ajuste rápido
2 - Mango inferior

1
2

Figura 1
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ASAMBLEA

MONTAJE EL TAPÓN DE MULCHING ( Figura 4 )
•	 Abra la cubierta trasera.
•	 Sujete el tapón de triturado por el mango y fíjelo al cuerpo de la cortadora de césped empujándolo hasta el fondo.

INSTALACIÓN DEL MANGO SUPERIOR (Figura 2)
•	 Alinee el orificio del mango superior con el orificio del mango inferior e inserte el perno a través del soporte del mango de 

liberación rápida y la llave de ajuste rápido.
•	 Gire la llave de ajuste rápido en el sentido de las agujas del reloj hasta la posición adecuada.
•	 Doblar la llave de ajuste rápido.
NOTA: Sujete firmemente el mango superior para que no se caiga.

1
2

3
1 - Llave de ajuste rápido
2 - Titular superior
3 - Perno M6*55mm

Figura 2

1

2
1 - Soporte de manija de liberación rápida
2 - Cable de control

Figura 3

INSTALACIÓN DEL SOPORTE (Figura 3)
•	 Coloque el soporte en el mango. Coloque el cable como se muestra en la figura.
NOTA: Al instalar el soporte del mango inferior, este debe estar lo más cerca posible del extremo del mango. Esto evitará que el cable 
de control quede atrapado al plegar el mango.

1

2 3

1 - Cubierta trasera
2 - Manejar
3 - Tapón de acolchado

Figura 4
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1 - Cubierta trasera
2 - Manejar
3 - Tapón de acolchado

1

2 3

Figura 5

ASAMBLEA
EXTRACCIÓN DEL TAPÓN DE MULCHING (Figura 5)
•	 Abra la cubierta trasera.
•	 Sujete el tapón de triturado por el mango y sáquelo del cuerpo de la cortadora de césped.

MONTAJE DEL RECOGEDOR DE CÉSPED ( Figura 6 )
•	 Tire del clip sobre el riel del marco para fijarlo en su lugar.
•	 Levante el piso de vinilo del bolso hasta la parte superior del riel del marco y asegúrelo en su lugar.

3

4

2

1

1 - Cubierta trasera
2 - Perno de anclaje
3 - Mango
4 - Cesta de hierba

Figura 7

1 - Acortar
2 - Marco

1

2

Figura 6

INSTALACIÓN O EXTRACCIÓN DE LA CESTA PARA CÉSPED ( Figura 7 )
•	 Abra la cubierta trasera.
•	 Sujete el asa de la cesta de césped y engánchela al perno de anclaje del cuerpo de la cortadora. (El tapón de trituración debe 

retirarse al instalar la bolsa recolectora).
•	 Para retirar la cesta recogedora de césped, abra la cubierta trasera y luego retire la cesta recogedora de césped sujetando el 

mango.
•	 Retire el tapón de acolchado.
•	 Sujete el mango de la cesta recogedora de césped y enganche la cesta en el perno de anclaje del cuerpo de la cortadora de 

césped.
•	 Para retirar el cesto para césped, abra la cubierta trasera.
•	 Tire del asa de la cesta para recoger el césped.
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OPERACIÓN

ADVERTENCIA Asegúrese de operar la cortadora de césped con cuidado.

ADVERTENCIA No utilice accesorios ni accesorios no recomendados por el fabricante de este producto. El uso de 
accesorios no recomendados puede provocar lesiones personales graves.

ADVERTENCIA Utilice siempre protección ocular con protectores laterales marcados según la norma ANSI Z87.1. 
De lo contrario, podrían salir objetos proyectados a los ojos.

ADVERTENCIA Inspeccione siempre la cortadora de césped para detectar piezas faltantes o dañadas, y las cuchil-
las para detectar daños, desgaste irregular o excesivo antes de usarla. Usar la cortadora con piezas dañadas o faltantes puede 
causar lesiones personales graves.

ADVERTENCIA Retire siempre la batería paquetes Manténgase alejado del cortacésped al ensamblar piezas, re-
alizar ajustes, limpiarlo o cuando no esté en uso. Seguir estas instrucciones evitará un arranque accidental que podría causar 
lesiones personales graves.

AVISO Antes de usar, inspeccione todo el producto para detectar piezas dañadas, faltantes o sueltas. Apriete todos los 
sujetadores y tapas y no utilice este producto hasta que se hayan reemplazado todas las piezas faltantes o dañadas.

ADVERTENCIA Retire siempre la batería al mover o transportar la cortadora de césped para evitar un arranque 
accidental que podría provocar lesiones personales graves.

Para instalar los paquetes de baterías (Figura 8)
•	 Levante y sostenga la tapa de la batería. .
•	 Alinee las ranuras de cada batería con las nervaduras de cada compartimento de la cortadora. Inserte la batería en su 

compartimento correspondiente. Empújela hasta que oiga un clic. Esto indica que está firmemente instalada.
•	 Baje la tapa de la batería y asegúrese de que esté bien cerrada.

ADVERTENCIA Asegúrese de que el pestillo en la parte inferior de la batería embalar Encaja en su lugar y la batería 
paquetes Asegúrese de que la batería esté completamente colocada y segura en el puerto de la batería antes de comenzar la 
operación. Si la batería no está bien colocada, paquetes Podría causar que la batería paquetes caerse, lo que podría provocar 
lesiones personales graves.

Para retirar las baterías de la cortadora de césped
•	 Abra la tapa de la batería.
•	 Presione el botón de liberación de la batería para liberar la primera y luego sáquela del compartimento. Repita el mismo 

procedimiento con la segunda batería.
•	 Cierre la tapa de la batería.

1 - Tapa de la batería
2 - Paquete de baterías

2
1

Figura 8
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NOTA: Esta cortadora de césped requiere la instalación de dos baterías cargadas para funcionar. Cuando una de ellas se descarga 
por completo, la unidad se detiene. Recargue las baterías para continuar cortando el césped.
CORTADORA / SISTEMA DE PROTECCIÓN DE BATERÍA
La máquina está equipada con un sistema de protección de la máquina o de la batería. Este sistema puede cortar automáticamente la 
alimentación del motor para prolongar la vida útil de la máquina y de la batería.
Si la máquina o la batería se encuentran en una de las siguientes condiciones, la máquina se detendrá automáticamente durante el 
funcionamiento.
Protección contra sobrecargas
Cuando una máquina o batería funciona de forma que produce una corriente anormalmente alta, se apaga automáticamente. En este 
caso, apague la cortadora de césped y elimine los factores que causaron la sobrecarga. Encienda la máquina para reiniciarla.
Protección contra sobrecalentamiento
Cuando la máquina se sobrecalienta, se detiene automáticamente y se deja enfriar antes de reiniciarse. 
 Cuando la batería se sobrecalienta, la luz verde del sistema parpadea simultáneamente para detener el suministro de energía a la 
máquina. La máquina se detiene y se reinicia automáticamente después de enfriarse con la batería.
Protección contra subtensión
Cuando la batería está baja, la máquina se detiene automáticamente. Si la máquina no funciona después de accionar el interruptor, 
retire la batería y cárguela.
Protecciones contra otras causas
El sistema de protección también está diseñado para otras causas que podrían dañar la máquina y permite que esta se detenga 
automáticamente. Siga todos los pasos siguientes para eliminar las causas cuando la máquina se detenga temporalmente o se 
detenga en funcionamiento.
•	 Apague la máquina y enciéndala para reiniciarla.
•	 Cargue las baterías o reemplácelas con baterías recargadas.
•	 Deje que la máquina y las baterías se enfríen.
Si no hay mejora al restaurar el sistema de protección, llame al servicio de atención al cliente.
NOTA: El momento en que se enciende la lámpara depende de la temperatura y de las condiciones de la batería.
INDICACIÓN DE LA CAPACIDAD RESTANTE DE LA BATERÍA
Presione el botón del indicador de combustible a continuación. Las luces se iluminarán según la capacidad de las baterías. Consulte 
el manual de la batería para obtener más detalles.
ACCIÓN DEL INTERRUPTOR ( Figura 9 )

ADVERTENCIA Antes de instalar las baterías, asegúrese de que la palanca del interruptor funcione correctamente y 
vuelva a su posición original al soltarla. Operar una máquina con un interruptor que no funcione correctamente puede provocar la 
pérdida de control y lesiones personales graves.

NOTA: La cortadora de césped no arranca sin presionar el botón del interruptor, incluso cuando se tira de la palanca del interruptor.
NOTA: El Es posible que la cortadora no arranque debido a una sobrecarga al cortar césped largo o denso. En este caso, aumente la 
altura de corte.
Esta cortadora de césped está equipada con un interruptor en el mango. Si detecta alguna anomalía, deténgala y llame 
inmediatamente al servicio de atención al cliente.
•	 Instale las baterías. Cierre bien la tapa.
•	 Mantenga presionado el botón del interruptor para encender el dispositivo. Sujete el mango superior y tire de la palanca del 

interruptor.
•	 Suelte el botón del interruptor en cuanto el motor arranque. El cortacésped seguirá funcionando hasta que suelte la palanca del 

interruptor.

OPERACIÓN

1 - Botón de cambio
2 - Palanca de cambios

1

2

Figura 9
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OPERACIÓN
•	 Suelte la palanca del interruptor para detener el motor. .
AJUSTE DE LA SIEGA ( Figura 10 )

ADVERTENCIA Nunca coloque las manos o las piernas debajo del cuerpo del cortacésped cuando ajuste la altura de 
corte.

ADVERTENCIAAsegúrese siempre de que la palanca encaje correctamente en la ranura antes de utilizarla.

ADVERTENCIANo toque la cuchilla giratoria .

•	 La altura de corte se puede ajustar en un rango de entre 25 mm y 75 mm.
•	 Apague la cortadora de césped, déjela detenida y tire de la palanca de ajuste de altura de corte hacia afuera desde el cuerpo de la 

cortadora y muévala a la altura de corte deseada.
•	 La siguiente tabla muestra la relación entre el número en el cuerpo del cortacésped y la altura de corte aproximada.

Número Altura de corte
1 25 mm
2 35 mm
3 45 mm
4 55 mm
5 65 mm
6 75 mm

1 - Palanca de ajuste de la altura de corte

1Figura 10

NOTA: Las cifras de altura de corte deben usarse como guía. Dependiendo de las condiciones del césped o del terreno, la altura real 
del césped puede variar ligeramente de la altura establecida.
AJUSTE DE LA ALTURA DEL MANGO ( Figura 11 )

ADVERTENCIA No toque la cuchilla giratoria .

PRECAUCIÓN Antes de retirar los pernos, sujete firmemente el mango superior. De lo contrario, podría caerse y causar 
lesiones.

La altura del mango se puede ajustar en dos niveles.
•	 Retire la llave de ajuste rápido y el perno.
•	 Ajuste la altura del mango.
•	 Alinee el orificio del mango superior con el del mango inferior. Inserte el perno desde el interior, a través del soporte de la llave 

de liberación rápida y la llave de ajuste rápido. Gire la llave de ajuste rápido en sentido horario hasta la posición correcta y 
dóblela.

1 - Llave de ajuste rápido

1

Figura 11
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OPERACIÓN

1 2 3

1 - Ancho de corte	  2 - Área de superposición 3 - Línea central

1

2

1 - Cubierta trasera
2 - Mango

Figura 12
Figura 13

Figura 14 Figura 15

CORTAR EL CÉSPED ( Figura 12-13 )

ADVERTENCIA Antes de cortar el césped, retire los palos y las piedras del área. Además, elimine la maleza con antelación.

ADVERTENCIA Utilice siempre gafas de seguridad o anteojos de seguridad con protectores laterales cuando opere la cortadora de 
césped.

PRECAUCIÓN Si el césped cortado o un objeto extraño bloquea el interior del cuerpo de la cortadora de césped, asegúrese de 
apagar la cortadora de césped.

•	 Sujete firmemente el mango con ambas manos mientras corta el césped.
•	 La velocidad de corte recomendada es de aproximadamente 1 a 2 pies por segundo.
•	 Las líneas centrales de las ruedas delanteras sirven de guía para el ancho de corte. Utilizándolas como guía, corte en franjas. Superponga la 

franja anterior entre la mitad y un tercio para cortar el césped de manera uniforme.
•	 Cambie la dirección de corte cada vez para evitar que el patrón de grano del césped se forme en una sola dirección.
•	 Inspeccione periódicamente el recogedor de césped para ver si hay césped cortado. Vacíe el césped antes de que se llene. Antes de cada 

inspección periódica, asegúrese de detener el cortacésped y retirar la batería.

NOTA: Usar la cortadora de césped con el cesto para césped lleno impide la rotación suave de la cuchilla y coloca una carga adicional en el motor, 
lo que puede provocar averías.
Cortar un césped de hierba alta ( Figura 14 )
No intente cortar el césped largo de una sola vez. En su lugar, corte el césped por etapas. Deje pasar uno o dos días entre cada corte 
hasta que el césped quede uniformemente corto.
NOTA: Cortar el césped largo y corto de una sola vez puede provocar que se seque. El césped cortado también puede obstruir el 
interior del cuerpo de la cortadora.
Vaciar la cesta de césped ( Figura 15 )

ADVERTENCIAPara reducir el riesgo de accidentes, inspeccione la cesta para césped para detectar daños o resistencia 
reducida. Reemplácela si es necesario.

•	 Suelte la palanca del interruptor.
•	 Retire los paquetes de baterías.
•	 Abra la cubierta trasera y saque el cesto para césped sujetando el asa.
•	 Vaciar la cesta de césped.
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MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA Asegúrese siempre de retirar las baterías de la cortadora de césped antes de guardarla, transportarla, 
inspeccionarla o realizarle mantenimiento.

ADVERTENCIA Retire siempre las baterías cuando no utilice el cortacésped. Guarde las baterías en un lugar seguro, 
fuera del alcance de los niños.

ADVERTENCIA Utilice guantes al realizar inspecciones o mantenimiento.

ADVERTENCIA Utilice siempre gafas de seguridad o anteojos de seguridad con protectores laterales cuando realice 
inspecciones o tareas de mantenimiento.

AVISO Nunca use gasolina, bencina, disolvente ni alcohol. Podrían producirse decoloración, deformación o grietas.

MANTENIMIENTO
•	 Retire las baterías y cierre la tapa de las mismas.
•	 Coloque la cortadora de césped a un lado. Limpie los restos de césped acumulados en la parte inferior de la plataforma.
•	 Vierta agua hacia la parte inferior de la máquina donde está fijada la cuchilla.
•	 Inspeccione todas las tuercas y tornillos para comprobar que estén bien apretados.
•	 Inspeccione las piezas móviles para detectar daños, roturas y desgaste. Las piezas dañadas o faltantes deben repararse o 

reemplazarse.
•	 Guarde la cortadora de césped en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.

AVISO No lave la máquina con agua a alta presión.

ALMACENAMIENTO ( Figura 16 )

PRECAUCIÓN Al colocar la máquina en posición vertical, colóquela sobre una superficie plana y estable. Si se coloca sobre una 
superficie inestable, podría caerse y causar lesiones.

Guarde el cortacésped en un lugar fresco, seco y seguro. No guarde el cortacésped ni el cargador en lugares donde la temperatura pueda alcanzar o 
superar los 40 °C.
•	 Retire los paquetes de baterías.
•	 Retire la cesta para recoger el césped.
•	 Suelte el perilla de ajuste rápido , plegando el mango y cierre perilla de ajuste rápido .
•	 Suelte el llave de ajuste rápido Pliegue el mango superior y bloquee. llave de ajuste rápido
•	 Coloque la máquina en posición vertical.

Figura 16
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MANTENIMIENTO

1

2

1 - Parte de sujeción 
inferior
2 - Agarre trasero

Figura 17

•	 Guarde la cesta para césped entre el mango y el cuerpo del cortacésped.
NOTA: Al colocar la cortadora de césped en posición vertical, sujete el cuerpo y el mango de la cortadora.
LLEVANDO LA CORTADORA DE CÉSPED ( Figura 17 )

PRECAUCIÓN Antes de transportar la cortadora de césped, asegúrese de que las baterías estén retiradas.

Al transportar la cortadora de césped, sujete la empuñadura trasera y la parte de sujeción inferior en la parte delantera de la máquina. .
CÓMO QUITAR O INSTALAR LA CUCHILLA DE LA CORTADORA DE CÉSPED

ADVERTENCIA Retire siempre las baterías al retirar o instalar la cuchilla. No retirarlas podría causar lesiones graves.

ADVERTENCIA T La cuchilla se detiene por unos segundos después de soltar el interruptor. No inicie ninguna operación hasta 
que la cuchilla se detenga por completo.

ADVERTENCIA Utilice siempre guantes al manipular la cuchilla.

1

2

3

1 - Cuchilla de cortacésped 2 - Llave 3 - Destornillador

Figura 18

EXTRACCIÓN DE LA CUCHILLA DE LA CORTADORA DE CÉSPED ( Figura 18 )
•	 Coloque la cortadora de césped de lado de manera que la palanca de ajuste de altura de corte quede en el lado superior.
•	 Para bloquear la rotación de la cuchilla, inserte un destornillador en un orificio del cuerpo de la cortadora de césped.
•	 Gire el perno en sentido antihorario con la llave.
•	 Retire el perno y la cuchilla en orden.
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MANTENIMIENTO
INSTALACIÓN DE LA CUCHILLA DE LA CORTADORA DE CÉSPED ( Figura 19 )
Para instalar la cuchilla de la cortadora de césped, realice el procedimiento de extracción en sentido inverso.

ADVERTENCIA Instale la cuchilla del cortacésped con cuidado. Tiene una cara superior e inferior.

ADVERTENCIA Apriete firmemente el perno en sentido horario para fijar la cuchilla. Apriete el perno a 30 N·m (22.1 ft·lb).

ADVERTENCIA Asegúrese de que la cuchilla del cortacésped y todas las piezas de fijación estén instaladas correctamente y bien 
apretadas.

ADVERTENCIA Al reemplazar las cuchillas, siga siempre las instrucciones proporcionadas en este manual.

1

2

3
4

1 - Soporte de cuchilla
2 - Cuchilla de cortacésped
3 - Arandela
4 - Perno (M10x1xT30)

Figura 19
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Causa Recurso

La cortadora de césped no arranca. Las baterías están agotadas. Cargue las baterías.

Uno o ambos paquetes de baterías no 
están insertados correctamente.

Conecte las baterías al cortacésped. 
Presione cada batería hasta oír un clic.

Uno o ambos paquetes de baterías, o la 
cortadora de césped están demasiado 
calientes.

Apague la cortadora de césped y retire las 
baterías de la cortadora. Permita 
 las baterías y la cortadora de césped se 
enfríen.

Los rieles laterales no están extendidos a 
su longitud máxima y las abrazaderas no 
están bloqueadas en su posición.

Extienda completamente el mango y 
bloquee ambas abrazaderas.

El mango se encuentra en la posición de 
almacenamiento.

Ajuste el mango a una de las tres 
posiciones de funcionamiento.

La plataforma del cortacésped está 
obstruida con césped y residuos.

Apague la cortadora de césped y retire 
la batería. Limpie la plataforma de corte 
y asegúrese de que la cuchilla se mueva 
libremente.

La cortadora de césped corta de manera 
desigual.

La hoja está desafilada. Cambiar la cuchilla.

La altura de corte no está ajustada 
correctamente.

Mueva la altura de la plataforma a un ajuste 
más alto.

La cuchilla está ensamblada 
incorrectamente.

Vuelva a montar la cuchilla, siguiendo la 
sección “INSTALACIÓN DE LA CUCHILLA” 
de este manual.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
La cortadora de césped se detiene mientras 

corta el césped.
Las baterías están agotadas. Cargue las baterías.

La cortadora de césped está en condición 
de sobrecarga.

Aumente la altura de corte o reduzca la 
velocidad del corte.

La plataforma del cortacésped está 
obstruida con césped y residuos.

Apague la cortadora de césped y retire la 
batería. Desatasque la plataforma de corte. 
Aumente la altura de corte o corte una 
franja estrecha.

Uno o ambos paquetes de baterías, o la 
cortadora de césped están demasiado 
calientes.

Apague la cortadora de césped y retire las 
baterías. Deje que tanto las baterías como 
la cortadora se enfríen.

El riel lateral se retrae un poco por la fuerza 
de empuje que se aplica sobre el mango.

Desbloquee las abrazaderas. Extienda 
completamente los rieles laterales y vuelva 
a bloquear las abrazaderas.

La cortadora de césped no tritura 
correctamente.

Los recortes de césped húmedo se pegan 
en la parte inferior de la plataforma.

Retire el césped acumulado y espere hasta 
que se seque antes de cortarlo.

La cortadora de césped está configurada 
para cortar demasiada hierba a la vez.

Eleve la plataforma a una altura de corte 
más alta.

Hay vibración excesiva. La cuchilla de corte está suelta. Apriete el perno de la cuchilla.

La cuchilla de corte está desequilibrada. Equilibre la cuchilla siguiendo las 
instrucciones.

La cuchilla de corte está doblada. Reemplace la cuchilla.

Las abrazaderas de bloqueo del mango no 
se pueden cerrar en su posición.

Los rieles laterales no están 
completamente extendidos.

Extienda completamente los rieles laterales 
y luego bloquee las abrazaderas.

Poca autonomía del cortacésped con la 
batería incluida.

Las condiciones del césped y la 
configuración de la altura de corte 
afectarán en gran medida el tiempo de 
funcionamiento de la batería.

Eleve la altura de la cuchilla y reduzca la 
velocidad para reducir la carga de corte.
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PÁGINA DE PIEZAS

Número de 
índice

Descripción Número de pieza

1 Conjunto de varilla de empuje superior 120100001
2 Soporte de manija de liberación rápida 120220001
3 Conjunto de llave de ajuste rápido 120110001
4 Conjunto de varilla de empuje inferior 120100002
5 Conjunto de rueda trasera 120120001
6 Conjunto de rueda delantera 120120002

7 Conjunto de cuchillas 120130001

8 Tapón de acolchado 120230001
9 Conjunto de recogedor de césped 120140001
10 Batería W20V4AH

11 Cargador W24V2AMP



NOTES/NOTAS



2 | Français

TABLE DES MATIÈRES

Introduction........................................................................................................................................................................................ 2-3
Sécurité............................................................................................................................................................................................... 4-6
Composants...........................................................................................................................................................................................  7
Assemblée........................................................................................................................................................................................ 8-10
Opération........................................................................................................................................................................................ 11-14
Maintenance.....................................................................................................................................................................................15-17
Dépannage...................................................................................................................................................................................... 18-19
Page des pièces...................................................................................................................................................................................  20
Ligne d'assistance téléphonique/Adresse de l'entreprise......................................................................................................  Page arrière

INTRODUCTION
AVERTISSEMENT L'utilisation, l'entretien et la maintenance de cet équipement peuvent vous exposer à des produits 

chimiques reconnus par l'État de Californie comme pouvant causer des cancers, des anomalies congénitales ou d'autres prob-
lèmes de reproduction. Pour minimiser l'exposition, portez des gants ou lavez-vous les mains fréquemment lors de l'entretien de 
cet équipement. Pour plus d'informations, consultez le site www.P65warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENTS
Toutes les informations, illustrations et spécifications de ce manuel étaient en vigueur au moment de sa publication. Les illustrations 
utilisées dans ce manuel sont fournies à titre indicatif uniquement. Nous nous réservons le droit d'apporter toute modification aux 
spécifications ou à la conception sans préavis.

TOUS DROITS RÉSERVÉS
Tous droits réservés. Toute reproduction, sous quelque forme que ce soit, est interdite sans l'autorisation écrite de Westinghouse 
Outdoor Power Equipment.

DANGER Veuillez lire ce manuel avant d'utiliser ou d'entretenir ce produit. Le non-respect des instructions et 
des précautions de sécurité de ce manuel peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

MISES À JOUR
Le dernier manuel d'utilisation des produits Westinghouse est disponible sous l'onglet Assistance : westinghouse.
com/pages/manuals
Ou scannez le code QR suivant avec l'appareil photo d'un smartphone pour être dirigé vers le lien.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT
Pour une couverture de garantie sans problème, il est important d'enregistrer le produit Westinghouse.
Inscrivez-vous avant le :
•	 Remplir et envoyer par la poste la carte d'enregistrement du produit incluse dans le carton.
•	 En ligne sur : westinghouse.com/register
•	 Scannez le code QR suivant avec l'appareil photo d'un smartphone pour être dirigé vers le lien d'inscription 

mobile.

Pour vos archives

Date d'achat :

Numéro de modèle:

Numéro de série:

Lieu d'achat :
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INTRODUCTION

AVIS Ce produit est conçu et homologué pour un fonctionnement continu à des températures ambiantes supérieures 
à –10 °C (14 °F). Si nécessaire, il peut être utilisé à des températures extrêmement froides pendant de courtes périodes. Si le 
produit est exposé à des températures supérieures ou égales à 40 °C (104 °F) ou inférieures ou égales à 0 °C (32 °F) pendant son 
stockage, il doit être ramené à la température optimale de 0 à 40 °C (32 à 104 °F) avant utilisation.

AVIS Merci d'avoir choisi Westinghouse ! VEUILLEZ LIRE CE TICKET AVANT DE RETOURNER CE PRODUIT, QUELLE 
QUE SOIT LA RAISON.
Si vous avez une question ou rencontrez un problème avec votre achat Westinghouse, appelez-nous au 1‑ 855‑ 944‑ 3571 pour 
parler à un agent.
CONSERVEZ CE MANUEL POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

AVEZ-VOUS DES QUESTIONS?
Envoyez-nous un e-mail à service@wpowereq.com

ou appelez le 1-855-944-3571

CARACTÉRISTIQUES
Moteur ................................................................................ ...................................................... .........................40 V CC (2 × 20 V CC)
Taille du pont ................................................................................................................................................................................18 po
Réglages de la hauteur ................................................................................................ ....... ................................................1 po à 3 po
Positions de hauteur de coupe ..............................................................................................................................................6 Réglages
Taille des roues ...................................................................................................................................6,3 po à l'avant, 7,8 po à l'arrière
Volume du sac de ramassage .........................................................................................................................................................50 L
Chemin de coupe ..........................................................................................................................................................................17 po
Vitesse à vide ......................................................................................................................................................................3100 tr/min
Poids ...........................................................................................................................................................................................32,4 lb

AVIS Ce produit est conçu pour une compatibilité optimale avec les batteries et chargeurs Westinghouse listés ci-des-
sous. L'utilisation avec d'autres batteries ou chargeurs non listés ci-dessous peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

Modèle Moteur Pack de batteries Westinghouse Chargeur Westinghouse
WMow18 40V / WMow18T 40V 40 V CC / 2 x 20 V CC W20V4AH / W20V5AH W20V2AMP / W20V2DP
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DÉFINITIONS DE SÉCURITÉ
Les termes DANGER, AVERTISSEMENT, ATTENTION et AVIS sont 
utilisés tout au long de ce manuel pour souligner des informations 
importantes. Assurez-vous que la signification de ces consignes de 
sécurité est connue de toute personne utilisant l'appareil, effectuant 
son entretien ou se trouvant à proximité.

Ce symbole d'alerte de sécurité apparaît avec la 
plupart des consignes de sécurité. Il signifie « At-
tention, soyez vigilants ! La sécurité est en jeu ! » 
Veuillez lire et respecter le message qui suit le 
symbole d'alerte de sécurité.

DANGER Indique une situation dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, entraînera la mort ou des blessures 
graves. blessure.

AVERTISSEMENT Indique une situation dangere-
use qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou 
des blessures graves.

PRUDENCE Indique une situation dangereuse qui, 
si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner des blessures mi-
neures ou modérées.

AVIS Indique une situation qui peut causer des 
dommages à l'appareil, aux biens personnels et/ou à l'en-
vironnement, ou provoquer un mauvais fonctionnement de 
l'équipement.

NOTE: Indique une procédure, une pratique ou une con-
dition qui doit être suivie pour que l'unité fonctionne de la 
manière prévue.

SÉCURITÉ
SYMBOLES DE SÉCURITÉ
Suivez toutes les informations de sécurité contenues dans ce 
manuel d’utilisation ainsi que les informations figurant sur 
l’étiquetage du produit.
Symboles Désignation/Explication

Indique un risque potentiel de blessure 
corporelle.

Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur 
doit lire et comprendre le manuel d'utilisation 
avant d'utiliser ce produit.
Portez toujours une protection oculaire avec des 
protections latérales conformes à la norme ANSI 
Z87.1.
Risque d'incendie et de brûlures. N'exposez pas 
la batterie, son compartiment ou les composants 
électroniques à la pluie, à l'eau ou à des liquides. 
Refermez le couvercle pendant l'utilisation. Ne 
pas utiliser sur un sol mouillé.
Le non-respect de l'utilisation dans des 
conditions sèches et des pratiques de sécurité 
peut entraîner un choc électrique.
Gardez les mains et les pieds éloignés de la lame 
et de la zone de coupe.

Gardez tous les enfants et les spectateurs à au 
moins 100 pieds de distance.

Les objets lancés peuvent ricocher et entraîner 
des blessures corporelles ou des dommages 
matériels.
AVERTISSEMENT – Débranchez la batterie avant 
d’effectuer toute opération d’entretien ou de 
maintenance, ou si l’appareil est transporté.
Gardez les mains et les pieds éloignés des lames 
pendant que l’appareil est en fonctionnement.

Ne touchez aucun composant de l’appareil avant 
que les composants ne soient arrêtés de bouger.
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SÉCURITÉ

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES 
TONDEUSES À GAZON

AVERTISSEMENT Veuillez lire attentivement 
tous les avertissements de sécurité, instructions, illustra-
tions et spécifications fournis avec cette tondeuse à gazon. 
Le non-respect des instructions ci-dessous peut entraîner 
un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez tous les avertissements et instructions pour 
référence ultérieure.

SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL
•	 Pour éviter tout contact avec la lame en mouvement ou toute 

blessure causée par des objets projetés, éloignez toute personne 
de la zone d'utilisation, en particulier les jeunes enfants. Arrêtez 
la tondeuse et ses accessoires si quelqu'un pénètre dans la zone. 
Tout contact avec la lame en mouvement ou des objets projetés 
peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

•	 N'utilisez la tondeuse qu'à la lumière du jour ou sous un bon 
éclairage artificiel. Les zones sombres sont propices aux 
accidents.

•	 N'utilisez pas les tondeuses à gazon en atmosphère explosive, 
notamment en présence de liquides, de gaz ou de poussières 
inflammables. Les tondeuses à gazon produisent des étincelles 
susceptibles d'enflammer les poussières ou les fumées.

•	 N'utilisez pas la tondeuse à gazon par mauvais temps, surtout en 
cas de risque d'orage. Cela réduit le risque d'être frappé par la 
foudre.

•	 Inspectez soigneusement la zone où la tondeuse à gazon sera 
utilisée et retirez toutes les pierres, branches, fils, os et autres 
objets étrangers. Les objets projetés peuvent causer des 
blessures.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
•	 N'exposez pas la tondeuse à la pluie ou à l'humidité. La 

pénétration d'eau dans la tondeuse peut augmenter le risque de 
choc électrique.

SÉCURITÉ PERSONNELLE
•	 Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours 

des lunettes de protection. L'équipement de protection réduit les 
risques de blessures.

•	 Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples 
ni de bijoux. Gardez vos cheveux et vos vêtements éloignés des 
pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux 
longs peuvent être happés par les pièces mobiles.

•	 Portez toujours un pantalon long lorsque vous utilisez la 
tondeuse. L'exposition de la peau augmente le risque de 
blessures par projection d'objets.

•	 Lorsque vous utilisez la tondeuse, portez toujours des chaussures 
antidérapantes et de sécurité. N'utilisez pas la tondeuse pieds 
nus ou avec des sandales ouvertes. Cela réduit les risques de 
blessures aux pieds par contact avec la lame en mouvement.

•	 Évitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que 
l'interrupteur est en position d'arrêt avant de brancher la 
tondeuse à la source d'alimentation et/ou aux batteries, de la 
soulever ou de la transporter. Transporter une tondeuse à gazon 
avec le doigt sur l'interrupteur ou la mettre sous tension alors que 
l'interrupteur est en position de marche est un facteur d'accident.

•	 Retirez toute clé de réglage avant de mettre la tondeuse en 
marche. Une clé ou un outil laissé(e) sur une pièce rotative de la 
tondeuse peut entraîner des blessures.

•	 Gardez toujours une bonne posture et un bon équilibre. Cela 
permet de mieux contrôler la tondeuse dans les situations 
imprévues.

•	 Restez vigilant. N'utilisez pas de tondeuse à gazon si vous 
êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de 
médicaments. Un moment d'inattention pendant l'utilisation d'une 
tondeuse à gazon peut entraîner des blessures graves.

•	 Ne laissez pas la familiarité vous rendre complaisant et ignorer 
les principes de sécurité liés à l'utilisation d'une tondeuse à 
gazon. Une négligence peut entraîner des blessures graves en une 
fraction de seconde.

•	 Pour éviter tout contact avec la lame ou toute blessure par 
projection d'objet, restez dans la zone de travail derrière les 
poignées de la tondeuse. Tout contact avec la lame ou toute 
projection d'objet peut entraîner des blessures graves.

•	 Ne touchez pas les lames et autres pièces mobiles dangereuses 
lorsqu'elles sont encore en mouvement. Cela réduit le risque de 
blessure.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA TONDEUSE À 
GAZON
•	 Utilisez la tondeuse à gazon et ses accessoires conformément à 

ces instructions, en tenant compte des conditions de travail et de 
la tâche à effectuer. L'utilisation de la tondeuse à gazon à des fins 
autres que celles prévues peut entraîner une situation dangereuse.

•	 Avant d'utiliser la tondeuse, vérifiez toujours visuellement que 
la ou les lames et leur ensemble sont correctement fixés et ne 
sont ni usés ni endommagés. Des pièces desserrées, usées ou 
endommagées peuvent augmenter le risque de blessure.

•	 Maintenez les protections et autres dispositifs de sécurité en 
place, correctement fixés et en bon état de fonctionnement. 
Une protection ou un autre dispositif de sécurité desserré, 
endommagé ou défectueux peut entraîner des blessures.

•	 Maintenez toutes les entrées d'air de refroidissement exemptes 
de débris. L'obstruction des entrées d'air et la présence de débris 
peuvent entraîner une surchauffe ou un risque d'incendie.

•	 N'utilisez pas la tondeuse à gazon si l'interrupteur ne permet pas 
de la mettre en marche ou de l'arrêter. Toute tondeuse qui ne peut 
pas être contrôlée par l'interrupteur est dangereuse et doit être 
réparée.

•	 N'utilisez pas la tondeuse sur l'herbe mouillée. Marchez, ne 
courez jamais. Cela réduit les risques de glissade et de chute, qui 
peuvent entraîner des blessures.

•	 N'utilisez pas la tondeuse sur des pentes trop raides. Cela 
réduit les risques de perte de contrôle, de glissade et de chute, 
susceptibles d'entraîner des blessures.

•	 Ne forcez pas la tondeuse. Utilisez une tondeuse adaptée à 
l'usage prévu. Une tondeuse adaptée effectuera le travail plus 
efficacement et en toute sécurité à la vitesse pour laquelle elle a 
été conçue.

•	 Soyez attentif au sens d'éjection de la tondeuse et des accessoires 
et ne dirigez pas l'éjection vers quelqu'un. Les objets projetés 
peuvent causer des blessures.

•	 Soyez extrêmement prudent lorsque vous faites marche arrière ou 
tirez la tondeuse à gazon vers l’opérateur.

•	 Soyez toujours attentif à votre environnement. Cela réduit les 
risques de trébuchement pendant l'utilisation.
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SÉCURITÉ
•	 Lorsque vous travaillez sur des pentes, ayez toujours un bon 

équilibre, travaillez toujours transversalement à la pente, jamais 
vers le haut ni vers le bas, et soyez extrêmement prudent lors 
des changements de direction. Cela réduit les risques de perte 
de contrôle, de glissade et de chute, qui peuvent entraîner des 
blessures.

•	 Actionnez le dispositif de désactivation et/ou retirez toutes les 
batteries, si elles sont amovibles, de la tondeuse avant tout 
réglage, changement d'accessoires ou rangement. Ces mesures 
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de la tondeuse.

•	 Maintenez les poignées et les surfaces de préhension sèches, 
propres et exemptes de toute trace d'huile ou de graisse. Des 
poignées et surfaces de préhension glissantes empêchent une 
manipulation et un contrôle sûrs de la tondeuse à gazon dans des 
situations inattendues.

•	 Inspectez régulièrement le bac de ramassage pour détecter tout 
signe d'usure ou de détérioration. Un bac de ramassage usé ou 
endommagé peut augmenter le risque de blessures.

•	 Avant de retirer le bac de ramassage, arrêtez le moteur et attendez 
l'arrêt complet des lames. Les lames continuent de tourner après 
avoir relâché la commande. Ne vous approchez jamais des lames 
avant d'être certain que le moteur est arrêté et que les lames sont 
à l'arrêt. Tout contact avec les lames en mouvement peut entraîner 
des blessures graves.

•	 Avant de déboucher la goulotte, arrêtez le moteur, attendez l'arrêt 
complet des lames, actionnez le dispositif de désactivation et/
ou retirez toutes les piles, si elles sont amovibles. Les lames 
continuent de tourner après avoir relâché la commande. Ne vous 
approchez jamais des lames avant d'être certain que le moteur est 
arrêté et que les lames ont cessé de tourner. Tout contact avec les 
lames en mouvement peut entraîner des blessures graves.

•	 Avant de nettoyer ou d'inspecter la tondeuse, coupez le moteur, 
attendez l'arrêt complet de la ou des lames, actionnez le dispositif 
de désactivation et/ou retirez toutes les piles, si elles sont 
amovibles. Tout contact accidentel avec la lame ou les pièces 
mobiles peut entraîner des blessures.

•	 Entretenez la tondeuse et ses accessoires. Vérifiez l'alignement et 
le grippage des pièces mobiles, la casse et tout autre problème 
pouvant affecter leur fonctionnement. En cas de dommage, faites 
réparer la tondeuse avant utilisation. De nombreux accidents sont 
causés par des tondeuses mal entretenues.

•	 Rangez les tondeuses à gazon inutilisées hors de portée des 
enfants et ne laissez pas des personnes non familiarisées avec 
l'appareil ou ces instructions l'utiliser. Les tondeuses à gazon sont 
dangereuses entre les mains d'utilisateurs non formés.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE AVEC 
LA TONDEUSE À GAZON
•	 Utilisez les tondeuses à gazon uniquement avec les batteries 

spécifiquement conçues à cet effet. L'utilisation de batteries 
autres que celles indiquées peut entraîner des risques de 
blessures et d'incendie.

•	 Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. 
Un chargeur adapté à un type de batterie peut présenter un risque 
d'incendie s'il est utilisé avec d'autres batteries.

•	 Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la 
ou les batteries ni la tondeuse à gazon en dehors de la plage 
de températures indiquée dans les instructions. Une charge 
incorrecte ou à des températures hors de la plage spécifiée peut 
endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

•	 N'utilisez pas de batterie ni de tondeuse endommagée ou 
modifiée. Des batteries endommagées ou modifiées peuvent 
présenter un comportement imprévisible, pouvant entraîner un 
incendie, une explosion ou des blessures.

•	 N'exposez pas la ou les batteries ni la tondeuse au feu ou à 
des températures excessives. Une exposition au feu ou à des 
températures supérieures à 130 °C peut provoquer une explosion.

•	 En cas d'utilisation abusive, du liquide peut s'échapper de la ou 
des batteries ; éviter tout contact. En cas de contact accidentel, 
rincer abondamment à l'eau. En cas de contact avec les yeux, 
consulter un médecin. Le liquide éjecté de la ou des batteries peut 
provoquer une irritation ou des brûlures.

•	 Lorsque les batteries ne sont pas utilisées, tenez-les à l'écart 
d'autres objets métalliques, tels que trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques 
susceptibles de créer une connexion entre les bornes. Un court-
circuit entre les bornes de la batterie peut provoquer des brûlures 
ou un incendie.

SERVICE
•	 Confiez l'entretien de votre tondeuse à gazon à un réparateur 

qualifié utilisant uniquement des pièces de rechange identiques. 
Cela garantira la sécurité de votre tondeuse. L'utilisation de pièces 
non conformes aux spécifications d'origine peut entraîner des 
performances défectueuses et compromettre la sécurité.

•	 Ne réparez jamais des batteries endommagées. L'entretien des 
batteries doit être effectué uniquement par le fabricant ou par des 
prestataires agréés.
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COMPOSANTS

2

3

4

5
6

7

1

8

9

10

COMPRENDRE L'UNITÉ
Voir la figure 3.
Pour réduire le risque de blessures corporelles et de défaillance du produit, lisez et comprenez les informations contenues dans ce 
manuel d’utilisation ainsi que les informations figurant sur l’étiquette du produit.

TABLEAU DES COMPOSANTS
Numéro d'index Composant Description
1 Levier de commutation Tirez le levier de l'interrupteur après avoir appuyé sur le bouton pour démarrer l'opération. Maintenez 

le levier et la poignée pendant l'opération. Relâchez le levier pour arrêter l'opération.
2 Bouton de commutation Appuyez sur le bouton de l'interrupteur pour démarrer l'appareil.
3 Clé à réglage rapide Utilisez la clé à serrage rapide pour fixer la poignée supérieure à l'appareil. Utilisez-la également pour 

régler la hauteur de la poignée. Utilisez-la également pour régler la poignée supérieure lors du transport. 
NOTE : Assurez-vous que les blocs-piles sont déconnectés de l’appareil avant le transport.

4 Bouton de réglage rapide Utilisez le bouton de réglage rapide pour replier la poignée pour le transport.
5 Levier de réglage de la hau-

teur
Utilisez le levier de réglage de la hauteur de tonte pour régler la hauteur de tonte souhaitée.

6 Couvercle de la batterie Le couvercle de la batterie permet de stocker et de protéger la batterie pendant le fonctionnement de 
l'appareil.

7 Bac de ramassage d'herbe Le bac de ramassage d'herbe est la zone de stockage des débris pendant le fonctionnement. NOTE 
Veillez à vider régulièrement le bac de ramassage pendant le fonctionnement. Ne le laissez pas déborder.

8 Bouchon de paillage Utilisez le bouchon de paillage pour libérer l'herbe finement coupée de l'appareil pendant le fonctionne-
ment.

9 Chargeur à deux places Utilisez le chargeur double pour charger la batterie 4 Ah.
10 Batterie 4 Ah Utilisez la batterie 4 Ah comme alimentation pour l'appareil.
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RETRAIT DU CONTENU DU CARTON

AVERTISSEMENT Ce produit nécessite un assemblage. N'essayez pas d'utiliser ce produit si l'un des éléments de la 
LISTE INCLUSE Ils sont déjà assemblés lors du retrait du carton. Ces articles ne sont pas assemblés par le fabricant et doivent être 
assemblés par le client. L'utilisation d'un produit mal assemblé peut être dangereuse et entraîner des blessures graves.

•	 Ouvrez le carton.
•	 Retirez et inspectez le contenu du carton. Confirmez que tous les articles du LISTE INCLUSE sont présents et non endommagés.
•	 Recyclez ou jetez les matériaux d’emballage.

LISTE INCLUSE
ARTICLE QUANTITÉ
Tondeuse 1
Clé à réglage rapide 2
Titulaire 2
Sac et cadre de ramassage d'herbe 1
Support de poignée à dégagement 
rapide

2

Pack de batterie * 2
Bouchon de paillage 1
Boulon (M6x55) 2
Chargeur * 1
* Uniquement inclus avec le WMow18 40V

AVERTISSEMENT Ne modifiez pas ce produit, sauf indication contraire dans ce manuel ou par le fabricant. N'utilisez 
pas d'accessoires non recommandés pour ce produit. Toute modification non autorisée ou l'utilisation d'accessoires incompati-
bles peut endommager l'appareil et annuler la garantie.

AVERTISSEMENT Assurez-vous toujours que les batteries sont retirées avant toute intervention sur la tondeuse. Le 
non-retrait des batteries peut entraîner des blessures graves en cas de démarrage accidentel.

AVERTISSEMENT Ne démarrez jamais la tondeuse si elle n'est pas entièrement assemblée. L'utilisation de la machine 
partiellement assemblée peut entraîner des blessures graves en cas de démarrage accidentel.

INSTALLATION DE LA POIGNÉE INFÉRIEURE (Figure 1)
NOTE: Lors de l'installation des poignées, positionnez le cordon de manière à ce qu'il ne soit pas coincé entre les poignées. Si le 
cordon est endommagé, l'interrupteur de la tondeuse risque de ne pas fonctionner.
•	 Tirez le bouton de réglage rapide vers l'extérieur et tournez-le de 90° dans le sens des aiguilles d'une montre.
•	 Pliez le l Poussez la poignée vers le haut et ajustez à la hauteur souhaitée, puis tournez la q bouton de réglage rapide à 90° pour 

serrer le verrouillage l poignée de puissance.

ASSEMBLÉE

1 - Bouton de réglage rapide
2 - Poignée inférieure

1
2

Figure 1
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ASSEMBLÉE

ASSEMBLAGE LE BOUCHON DE PAILLAGE ( Figure 4 )
•	 Ouvrez le capot arrière.
•	 Tenez le bouchon de paillage par la poignée et fixez-le au corps de la tondeuse en le poussant aussi loin que possible.

INSTALLATION DE LA POIGNÉE SUPÉRIEURE (Figure 2)
•	 Alignez le trou de la poignée supérieure avec le trou de la poignée inférieure et insérez le boulon dans le support de poignée à 

dégagement rapide et la clé à réglage rapide.
•	 Tournez la clé à réglage rapide dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à la position appropriée.
•	 Pliez la clé à réglage rapide.
NOTE: Tenez fermement la poignée supérieure pour qu'elle ne tombe pas.

1
2

3
1 - Clé à réglage rapide
2 - Support supérieur
3 - Boulons M6*55mm

Figure 2

1

2
1 - Support de poignée à dégagement rapide
2 - Câble de commande

Figure 3

INSTALLATION DU SUPPORT (Figure 3)
•	 Fixez le support à la poignée. Positionnez le cordon comme indiqué sur la figure.
NOTE: Lors de l'installation du support de poignée inférieure, celui-ci doit être placé le plus près possible de l'extrémité de la poignée 
inférieure. Cela évitera que le câble de commande ne soit pincé ou coincé lorsque la poignée est repliée.

1

2 3

1 - Couverture arrière
2 - Poignée
3 - Bouchon de paillage

Figure 4
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1 - Couverture arrière
2 - Poignée
3 - Bouchon de paillage

1

2 3

Figure 5

ASSEMBLÉE
RETRAIT DU BOUCHON DE PAILLAGE (Figure 5)
•	 Ouvrez le capot arrière.
•	 Tenez le bouchon de paillage par la poignée et retirez-le du corps de la tondeuse.

ASSEMBLAGE DU RAMASSE-HERBE ( Figure 6 )
•	 Tirez le clip sur le rail du cadre pour le fixer en place.
•	 Soulevez le plancher en vinyle du sac jusqu'au sommet du rail du cadre et fixez-le en place.

3

4

2

1

1 - Couverture arrière
2 - Goujon d'ancrage
3 - Poignée
4 - Panier à herbe

Figure 7

1 - Agrafe
2 - Cadre

1

2

Figure 6

INSTALLATION OU RETRAIT DU PANIER À HERBE ( Figure 7 )
•	 Ouvrez le capot arrière.
•	 Tenez la poignée du bac à herbe, puis accrochez-le au goujon d'ancrage du corps de la tondeuse. (Le bouchon mulching doit 

être retiré lors de l'installation du sac de ramassage.)
•	 Pour retirer le panier à herbe, ouvrez le couvercle arrière, puis retirez le panier à herbe en tenant la poignée.
•	 Retirez le bouchon de paillage.
•	 Tenez la poignée du panier à herbe et accrochez le panier à herbe sur le goujon d'ancrage du corps de la tondeuse.
•	 Pour retirer le bac à herbe, ouvrez le couvercle arrière.
•	 Tirez la poignée du panier à herbe.
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OPÉRATION

AVERTISSEMENT Assurez-vous d’utiliser la tondeuse avec précaution.

AVERTISSEMENT N'utilisez aucun accessoire non recommandé par le fabricant de ce produit. L'utilisation d'ac-
cessoires non recommandés peut entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT Portez toujours des lunettes de protection munies de protections latérales conformes à la norme 
ANSI Z87.1. Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner la projection d'objets dans les yeux.

AVERTISSEMENT Avant utilisation, vérifiez toujours que la tondeuse ne présente pas de pièces manquantes ou 
endommagées, ni de lames endommagées, irrégulières ou excessivement usées. L'utilisation de la tondeuse avec des pièces 
endommagées ou manquantes peut entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT Retirez toujours la batterie paquets Tenir la tondeuse éloignée lors de l'assemblage des pièces, 
des réglages, du nettoyage ou lorsqu'elle n'est pas utilisée. Le respect de ces instructions évitera tout démarrage accidentel 
susceptible de causer des blessures graves.

AVIS Avant utilisation, inspectez l'ensemble du produit pour détecter toute pièce endommagée, manquante ou 
desserrée. Serrez toutes les fixations et les bouchons, et n'utilisez pas ce produit tant que toutes les pièces manquantes ou 
endommagées n'ont pas été remplacées.

AVERTISSEMENT Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez ou transportez la tondeuse afin d'éviter tout 
démarrage accidentel qui pourrait entraîner des blessures graves.

Pour installer les blocs-batteries (Figure 8)
•	 Soulevez et maintenez le couvercle de la batterie .
•	 Alignez les rainures de chaque bloc-batterie avec les nervures surélevées du compartiment de chaque batterie de la tondeuse. 

Insérez le bloc-batterie dans son compartiment correspondant. Poussez-le jusqu'à entendre un clic. Cela indique que le bloc-
batterie est bien fixé.

•	 Abaissez le couvercle de la batterie et assurez-vous qu'il est bien fermé.

AVERTISSEMENT Assurez-vous que le loquet situé au bas de la batterie paquet s'enclenche et la batterie paquets 
sont bien en place et solidement fixés dans le port de la batterie avant de commencer l'utilisation. Un mauvais positionnement 
de la batterie paquets pourrait provoquer la panne de la batterie paquets tomber, entraînant des blessures graves.

Pour retirer les batteries de la tondeuse
•	 Ouvrez le couvercle de la batterie.
•	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour libérer le premier bloc-piles, puis retirez-le de son compartiment. Répétez la 

même procédure avec le second bloc-piles.

1 - Couvercle de la batterie
2 - Pack de batterie

2
1

Figure 8
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•	 Fermez le couvercle de la batterie.
NOTE: Cette tondeuse nécessite l'installation de deux batteries chargées pour fonctionner. Lorsqu'une batterie est complètement déchargée, 
l'appareil s'arrête. Rechargez les batteries pour continuer à tondre.
SYSTÈME DE PROTECTION DE LA TONDEUSE / DE LA BATTERIE
La machine est équipée d'un système de protection de la machine ou de la batterie. Ce système coupe automatiquement l'alimentation du moteur 
afin de prolonger la durée de vie de la machine et de la batterie.
Si la machine ou la batterie se trouve dans l’une des conditions suivantes, la machine s’arrêtera automatiquement pendant le fonctionnement.
Protection contre les surcharges
Lorsqu'une machine ou une batterie fonctionne de manière à produire un courant anormalement élevé, la machine s'arrête automatiquement. Dans 
ce cas, arrêtez la tondeuse et éliminez les causes de la surcharge. Remettez la machine sous tension pour la redémarrer.
Protection contre la surchauffe
Lorsque la machine surchauffe, la machine s'arrête automatiquement et lui permet de refroidir avant de redémarrer. 
 En cas de surchauffe de la batterie, le voyant vert du système de batterie clignote simultanément pour couper l'alimentation de la machine. Celle-ci 
s'arrête et redémarre automatiquement après refroidissement de la batterie.
Protection contre les sous-tensions
Lorsque la batterie est faible, la machine s'arrête automatiquement. Si elle ne fonctionne toujours pas après l'avoir mise sous tension, retirez la 
batterie et chargez-la.
Protections contre d'autres causes
Le système de protection est également conçu pour d'autres causes susceptibles d'endommager la machine et permet son arrêt automatique. 
Suivez les étapes suivantes pour éliminer ces causes en cas d'arrêt temporaire ou d'arrêt de la machine.
•	 Éteignez la machine et rallumez-la pour la redémarrer.
•	 Chargez les packs de batteries ou remplacez-les par des packs de batteries rechargés.
•	 Laissez refroidir la machine et les batteries.
Si la restauration du système de protection ne provoque aucune amélioration, appelez le service client.
NOTE: Le moment où la lampe s'allume dépend de la température et des conditions de la batterie.
INDIQUANT LA CAPACITÉ RESTANTE DE LA BATTERIE
Appuyez sur le bouton « Jauge de carburant » ci-dessous. Les voyants s'allumeront en fonction de la capacité des batteries. Voir le manuel de la 
batterie pour plus de détails.
ACTION DE COMMUTATION ( Figure 9 )

AVERTISSEMENT Avant d'installer les batteries, assurez-vous que le levier de l'interrupteur fonctionne correctement et revient 
à sa position initiale lorsqu'il est relâché. L'utilisation d'une machine avec un interrupteur mal actionné peut entraîner une perte de contrôle et 
des blessures graves.

NOTE: La tondeuse ne démarre pas sans appuyer sur le bouton de l'interrupteur, même lorsque le levier de l'interrupteur est tiré.
NOTE: Le La tondeuse peut ne pas démarrer en raison d'une surcharge lors de la tonte d'herbes longues ou denses. Dans ce cas, augmentez la 
hauteur de tonte.
Cette tondeuse est équipée d'un interrupteur à poignée. En cas d'anomalie, arrêtez l'utilisation et contactez immédiatement le service client.
•	 Installez les batteries. Refermez bien le couvercle.
•	 Appuyez sur le bouton de l'interrupteur et maintenez-le enfoncé pour allumer l'appareil. Tenez la poignée supérieure et tirez sur le levier de 

l'interrupteur.
•	 Relâchez le bouton dès que le moteur démarre. La tondeuse continuera de fonctionner jusqu'à ce que vous relâchiez le levier.
•	 Relâchez le levier de l'interrupteur pour arrêter le moteur .

OPÉRATION

1 - Bouton de commutation
2 - Levier de commutation

1

2

Figure 9
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OPÉRATION
RÉGLAGE DE LA TONTE ( Figure 10 )

AVERTISSEMENT Ne placez jamais les mains ou les jambes sous le corps de la tondeuse lors du réglage de la hauteur de tonte.

AVERTISSEMENT Assurez-vous toujours que le levier s'insère correctement dans la rainure avant de l'utiliser.

AVERTISSEMENT Ne touchez pas la lame en rotation .

•	 La hauteur de tonte peut être réglée dans une plage comprise entre 25 mm et 75 mm.
•	 Éteignez la tondeuse à gazon, laissez-la à l'arrêt, tirez le levier de réglage de la hauteur de tonte vers l'extérieur du corps de la tondeuse et 

déplacez-le jusqu'à la hauteur de tonte souhaitée.
•	 Le tableau ci-dessous montre la relation entre le numéro sur le corps de la tondeuse et la hauteur de tonte approximative.
NOTE: Les valeurs de hauteur de tonte sont données à titre indicatif. Selon l'état de la pelouse ou du sol, la hauteur réelle peut légèrement différer 
de la hauteur réglée.

Nombre Hauteur de tonte
1 25 mm
2 35 mm
3 45 mm
4 55 mm
5 65 mm
6 75 mm

1 - Levier de réglage de la hauteur de tonte

1Figure 10

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE LA POIGNÉE ( Figure 11 )

AVERTISSEMENT Ne touchez pas la lame en rotation .

PRUDENCE Avant de retirer les boulons, tenez fermement la poignée supérieure. Sinon, elle risque de tomber et de provoquer des 
blessures.

La hauteur de la poignée peut être réglée sur deux niveaux.
•	 Retirez la clé à réglage rapide et le boulon.
•	 Réglez la hauteur de la poignée.
•	 Alignez le trou de la poignée supérieure avec celui de la poignée inférieure. Insérez le boulon par l'intérieur, à travers le porte-clé à serrage 

rapide et la clé à serrage rapide. Tournez la clé à serrage rapide dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à la position souhaitée, puis 
repliez-la.

1 - Clé à réglage rapide

1

Figure 11
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OPÉRATION

1 2 3

1 - Largeur de tonte	  2 - Zone de chevauchement 3 - Ligne centrale

1

2

1 - Couverture arrière
2 - Poignée

Figure 12
Figure 13

Figure 14 Figure 15

TONTE ( Figure 12-13 )

AVERTISSEMENT Avant de tondre, retirez les branches et les pierres de la zone à tondre. De plus, désherbez-la au préalable.

AVERTISSEMENT Portez toujours des lunettes de sécurité ou des lunettes de sécurité avec protections latérales lorsque vous 
utilisez la tondeuse.

PRUDENCE Si l'herbe coupée ou un objet étranger bloque l'intérieur du corps de la tondeuse, assurez-vous d'éteindre la tondeuse,

•	 Tenez fermement la poignée avec les deux mains lors de la tonte.
•	 La vitesse de tonte recommandée est d’environ 1 à 2 pieds par seconde.
•	 Les axes des roues avant servent de repères pour la largeur de tonte. En vous servant de ces axes, tondez par bandes. Recouvrez la bande 

précédente d'un tiers ou de la moitié pour une tonte uniforme.
•	 Changez la direction de la tonte à chaque fois pour éviter que le motif du grain de l'herbe ne se forme dans une seule direction.
•	 Inspectez régulièrement le bac à herbe pour vérifier s'il reste de l'herbe coupée. Videz-le avant qu'il ne soit plein. Avant chaque inspection, 

arrêtez la tondeuse et retirez la batterie.
NOTE: L'utilisation de la tondeuse avec le panier à herbe plein empêche la rotation fluide de la lame et exerce une charge supplémentaire sur le 
moteur, ce qui peut provoquer une panne.

Tondre une pelouse à herbes hautes ( Figure 14 )
N'essayez pas de tondre l'herbe haute en une seule fois. Tondez plutôt la pelouse par étapes. Laissez un ou deux jours entre chaque tonte jusqu'à 
ce que la pelouse soit uniformément courte.
NOTE: Tondre de l'herbe haute en une seule fois peut entraîner sa mort. L'herbe coupée peut également obstruer l'intérieur de la tondeuse.
Vider le bac à herbe ( Figure 15 )

AVERTISSEMENT Pour réduire les risques d'accident, inspectez le bac à herbe pour déceler tout dommage ou toute faiblesse. 
Remplacez-le si nécessaire.

•	 Relâchez le levier de l'interrupteur.
•	 Retirez les packs de batteries.
•	 Ouvrez le couvercle arrière et retirez le panier à herbe en tenant la poignée.
•	 Vider le bac à herbe.
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ENTRETIEN

AVERTISSEMENT Assurez-vous toujours que les batteries sont retirées de la tondeuse avant de la ranger, de la trans-
porter, de l'inspecter ou d'effectuer des opérations d'entretien.

AVERTISSEMENT Retirez toujours la batterie lorsque la tondeuse n'est pas utilisée. Rangez la batterie dans un endroit 
sûr, hors de portée des enfants.

AVERTISSEMENT Portez des gants lorsque vous effectuez une inspection ou un entretien.

AVERTISSEMENT Portez toujours des lunettes de sécurité ou des lunettes de sécurité avec protections latérales 
lorsque vous effectuez une inspection ou un entretien.

AVIS N'utilisez jamais d'essence, de benzène, de diluant ou d'alcool. Cela pourrait entraîner une décoloration, une 
déformation ou des fissures.

ENTRETIEN
•	 Retirez les batteries et fermez le couvercle de la batterie.
•	 Placez la tondeuse sur le côté. Nettoyez l'herbe coupée accumulée sous le carter de coupe.
•	 Versez de l’eau vers le bas de la machine où la lame est fixée.
•	 Inspectez tous les écrous et toutes les vis pour vous assurer qu'ils sont bien serrés.
•	 Inspectez les pièces mobiles pour détecter tout dommage, casse ou usure. Les pièces endommagées ou manquantes doivent 

être réparées ou remplacées.
•	 Rangez la tondeuse dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

AVIS Ne lavez pas la machine avec de l’eau à haute pression.

STOCKAGE ( Figure 16 )

PRUDENCE Lorsque vous placez l'appareil en position verticale, placez-le sur une surface plane et stable. Si l'appareil 
est placé sur une surface instable, il risque de tomber et de provoquer des blessures.

Rangez la tondeuse dans un endroit frais, sec et sûr. Ne rangez pas la tondeuse et le chargeur dans des endroits où la température 
peut atteindre ou dépasser 40 °C.
•	 Retirez les packs de batteries.
•	 Retirez le panier à herbe.
•	 Relâchez le bouton de réglage rapide , en repliant la poignée et verrouillage bouton de réglage rapide .

Figure 16
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ENTRETIEN

1

2

1 - Partie de maintien inférieure
2 - Poignée arrière

Figure 17

•	 Relâchez le clé à réglage rapide. Repliez la poignée supérieure en la verrouillant clé à réglage rapide.
•	 Placez la machine en position verticale.
•	 Rangez le panier à herbe entre la poignée et le corps de la tondeuse.
NOTE: Lorsque vous mettez la tondeuse en position verticale, tenez le corps de la tondeuse et la poignée.

PORTER LA TONDEUSE ( Figure 17 )

PRUDENCE Avant de transporter la tondeuse, assurez-vous que les blocs-batteries sont retirés.

Lors du transport de la tondeuse, tenez la poignée arrière et la partie de maintien inférieure à l'avant de la machine .
RETRAIT OU INSTALLATION DE LA LAME DE LA TONDEUSE

AVERTISSEMENTRetirez toujours les batteries avant de retirer ou d'installer la lame. Le non-retrait des batteries peut 
entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT T La lame reste immobile quelques secondes après avoir relâché l'interrupteur. Ne commencez 
aucune opération avant l'arrêt complet de la lame.

AVERTISSEMENTPortez toujours des gants lorsque vous manipulez la lame.

1

2

3

1 - Lame de tondeuse 2 - Clé 3 - Tournevis

Figure 18

RETRAIT DE LA LAME DE LA TONDEUSE ( Figure 18 )
•	 Placez la tondeuse sur le côté de manière à ce que le levier de réglage de la hauteur de tonte arrive sur le côté supérieur.
•	 Pour verrouiller la rotation de la lame, insérez un tournevis dans un trou du corps de la tondeuse.
•	 Tournez le boulon dans le sens inverse des aiguilles d'une montre avec la clé.
•	 Retirez le boulon et la lame dans l'ordre.
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ENTRETIEN
INSTALLATION DE LA LAME DE LA TONDEUSE ( Figure 19 )
Pour installer la lame de la tondeuse, suivez la procédure de retrait dans le sens inverse.

AVERTISSEMENT Installez la lame de la tondeuse avec précaution. Elle est dotée d'une face supérieure/inférieure.

AVERTISSEMENT Serrez fermement le boulon dans le sens horaire pour fixer la lame. Couple de serrage : 30 N·m 
(22.1 pi·lb).

AVERTISSEMENTAssurez-vous que la lame de la tondeuse et toutes les pièces de fixation sont correctement installées 
et bien serrées.

AVERTISSEMENTLors du remplacement des lames, suivez toujours les instructions fournies dans ce manuel.

1

2

3
4

1 - Support de lame
2 - Lame de tondeuse
3 - Rondelle
4 - Boulon (M10x1xT30)

Figure 19
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DÉPANNAGE
Problème Cause Remède

La tondeuse ne démarre pas. Les batteries sont épuisées. Chargez les batteries.

L’un ou les deux packs de batteries ne sont 
pas correctement insérés.

Fixez les batteries à la tondeuse. Appuyez 
sur chaque batterie jusqu'à entendre un 
clic.

Une ou les deux batteries ou la tondeuse 
sont trop chaudes.

Éteignez la tondeuse et retirez les batteries 
de la tondeuse. Laissez 
 les batteries et la tondeuse pour refroidir.

Les rails latéraux ne sont pas étendus à 
leur longueur maximale et les pinces ne 
sont pas verrouillées en position.

Étendez complètement la poignée et 
verrouillez les deux pinces.

La poignée est placée en position de 
rangement.

Réglez la poignée sur l’une des trois 
positions de fonctionnement.

Le plateau de la tondeuse est obstrué par 
de l’herbe et des débris.

Éteignez la tondeuse et retirez la batterie. 
Nettoyez le carter de coupe et assurez-vous 
que la lame est libre de ses mouvements.

La tondeuse coupe de manière inégale. La lame est émoussée. Changer la lame.

La hauteur de coupe n'est pas réglée 
correctement.

Déplacez la hauteur du pont vers un 
réglage plus élevé.

La lame est mal assemblée. Remontez la lame en suivant la section 
« INSTALLATION DE LA LAME » de ce 
manuel.
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DÉPANNAGE
La tondeuse s'arrête pendant la tonte. Les batteries sont épuisées. Chargez les batteries.

La tondeuse est en surcharge. Augmentez la hauteur de coupe ou 
ralentissez la tonte.

Le plateau de la tondeuse est obstrué par 
de l’herbe et des débris.

Éteignez la tondeuse et retirez la batterie. 
Débouchez le carter de coupe. Augmentez 
la hauteur de coupe ou coupez en bande 
étroite.

Une ou les deux batteries ou la tondeuse 
sont trop chaudes.

Éteignez la tondeuse et retirez les batteries. 
Laissez refroidir la tondeuse et les 
batteries.

Le rail latéral est légèrement rétracté par la 
force de poussée appliquée sur la poignée.

Déverrouillez les pinces. Déployez 
complètement les rails latéraux et 
reverrouillez les pinces.

La tondeuse ne broie pas correctement. Des débris d’herbe mouillée collent au 
dessous du pont.

Retirez l’herbe accumulée et attendez que 
l’herbe sèche avant de tondre.

La tondeuse est réglée pour couper trop 
d’herbe à la fois.

Relevez le plateau à une hauteur de coupe 
plus élevée.

Il y a des vibrations excessives. La lame de coupe est desserrée. Serrez le boulon de la lame.

La lame de coupe est déséquilibrée. Équilibrez la lame en suivant les 
instructions.

La lame de coupe est pliée. Remplacer la lame.

Les pinces de verrouillage de la poignée ne 
peuvent pas être fermées en position.

Les rails latéraux ne sont pas 
complètement étendus.

Déployez complètement les rails latéraux, 
puis verrouillez les pinces.

Autonomie courte de la tondeuse avec 
batterie incluse.

Les conditions de l’herbe et le réglage de la 
hauteur de coupe affecteront grandement 
la durée de fonctionnement de la batterie.

Augmentez la hauteur de la lame et 
ralentissez le rythme pour réduire la charge 
de coupe.
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PAGE DES PIÈCES

Numéro d'index Description Numéro de pièce
1 Ensemble de tige de poussée supérieure 120100001
2 Support de poignée à dégagement rapide 120220001
3 Ensemble de clé à réglage rapide 120110001
4 Ensemble de tige de poussée inférieure 120100002
5 Ensemble de roue arrière 120120001
6 Ensemble de roue avant 120120002

7 Ensemble de lames 120130001

8 Bouchon de paillage 120230001
9 Ensemble de bac de ramassage d'herbe 120140001
10 Batterie W20V4AH

11 Chargeur W24V2AMP
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